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Συνέχεια καί

'Ε γ ώ . —  ”0 χ ι  σ' όλα ! Γιά το κ λ·/.·, τό  τ ,  
να ι! Για τό I» τό λατινικ ό , α λλά ξα μ ε και τό 
κάναμε '{· είναι ομω ; πολλά χρόνια πού εγινε 
ή αλλαγή, κοντεύουν τώρα χ ίλ ια  και π εντα κ ό
σια· ύστερα, πολύ πιο ύστερα, ήρθε μ ιά  επ οχή  
πού δε μάς πείραζε π ιά  ναρχίσουμε μ ιά  συλλαβή 
μέ τό fi καί πού δεν τά λλά ζα μ ε πιά . Για τούτο, 
άμα ακούσετε νά λ έμ ε [] εκεί πού γράφουμε u π , 
σημαίνει πώς πήραμε τή λέξη  α π ’ τούς ’Ιτ α 
λού;· ή b a n a  κατάντησε ¡iàpx a·  ό μ π α ρ μ π έ-  
ρη; έμεινε όμως Ιι ιι ι· ht* r i s ,  άξούριστο; καί μέ  
τό Ιι πού έχει ή lia  r lia  τού ’Ιταλού. Λν 
τό λέγαμ ε iap fifp i/ ç, δέ θά μπορούσαμε νά κ α 
ταλάβουμε γ ια τ ί  είναι λατινική  ή βάρκα και 
δε θά μάς εϊτανε δυνατό νά ξεχω ρίσουμε τά λ α 
τινικά α π ’ τά ιτα λικ ά . Β λέπ ετε τ ί πολύτιμο; 
πού είναι αυτό; ό μ π α εμ π έοη ς ! Ν ά  τόν κάνουμε 
τώσα κουρέα, π ά ν τά λατινικ ά  μ α ; κι αρχίζουμε  
πάλι νά μιλούμε γ ιά  ξένε; λ έξε ;. δίχω ς νά ξέ
ρουμε καλά καλά γ ιά  ποιές λέξε; μ ιλούμε.

Κ ώ σ τ α ς . —  Γιά τούτο λ έμ ε τό λοιπόν καί 
ρ η ρ ά τ σ η  α ν τ ί;  βράτσο :

’Ε γ ώ . - Ν α ί !  \'b ρ π ρ ι ιτ ιη ι  τό πήραν πρώτα  
οί 'Ρ ω μαίοι από μάς· δεν είχαν κ α μ μ ιά  λέξη γιά  
νά ονομάσουν τό  πιό μικρό μέρο; τού μ π ιά τσ ο υ  
απ' τήν π λά τη  ίσια με τόν αγκώνα· ακόυσαν τό 
επίθετο β ρ ά χ ω ν  καί τό είπαν Ι ι  r a r ο II I ι ι  n i. 
λύ τό  τό h  r a c  c h i u i n .  τόκαμαν οί Ιτ α λ ο ί  
h r a e  f i n -  εμείς πού δεν έχουμε τό c li σ -r v  κοι
νή μ α ; τή γλώ σσα, τό λ έμ ε  j m p t h e o  μέ τ  καί α . 
"Εχουμε όμως τό '¡, αφού κάθε τόσο λέμ ε κουμ πί, 
κ όμ π ο;, γ α μ π ρ ό ; πού είναι καί πολύ αρχαία, 
γ ια τί εκεϊ πού είταν ενα ι ι  μπροστά στό Β  ταρ- 
χα ϊο , x t i f iB iw , s t i p t fa c ,  γαρΗ ράζ, τό βα στά ξαμ ε  
κα: μείς· λέμε μ ά λ ισ τα  καί τα»- ,τα τ έ ρ « . τ/ιν 
π α τ ρ ιέ "  και μέ Λ’ τά προφέρνουμε, μόλον ο - ι  τα 
γράφουμε κι αΰτά με π . Λ ν ή γλω σσά μ α ;  δεν 
είχε αύτο τό Β . θά είταν αδύνατο νά τό μάθοιμε  
απ' του: ΐένου;· οταν παίρνουμε μιά ξένη λ.έςη, 
βλεπετε πού τήν κάνουμε ααέσω ; ελληνική, αφού 
τ r συνειθίζουμε πάντα  με την προφορά τη δική 
μ α ;, κι ό χ ι μέ την ξένη προφορά.

Κ ώ σ τ α ς  — Σ τα θήτε καί γώ  τώρα νά ο χ ;  πω 
κ άτι, πού να χα ρ ή τε. Λφού σα; αρέσουν τόσο 
τα λατινικά , σά; λέω πιά πού καί τό τ σ ιγ ά 
ρο είναι λατινικ ό . Γ ιατί ό χ ι; Μ άλιστα τό λ έ-
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γα μ ε πρώτα ν ι γ ά ρ ο ν  με κ  σαν τούς Λ α τίνου ς!  
Λφού άλλα ςε τό fi κ ’ έγινε ρ ιά ρ χ α  ή h a  r c a ,  

γ ια τ ί νά μήν άλλάξη  καί τούτο ;
Έ γ ώ .  —  Ν α ί ! Μά ελά τε δά πού ό Κ-.κέρω

να; βέβαια δεν κ ά π νιζε. "Ε πειτα, δέν είδαμε  
πού τό r τό λατινικ ό  στή γλώσσα μ α ; όεν α λ 
λάζει ; Τό τσιγάρο τό πήραμε α π ’ τούς Ιτ α λ ο ύ ς  
καί τό'χουν καί κείνο·, παρμένο α π ’ τήν 'Ισπανία . 
Είναι μ ά λ ισ τα  καί πολύ κόμμοδο νά τό λέμε  
τσιγάρο, γ ια τ ί αλλιώς θά είταν άνοστο.

Ι Ι α σ λ η ς .  - Ν ά  πού σά; ξέφυγε καί σάς πάλι 
ένα ιταλικό.

’Ε γ ώ . —  ΙΙοιό :
1 1 α υ λ ή ς .—  "Ακόυσα νά π ή τε  xi/r/iofa*.
Έ γ ώ . —  ’Ιταλικό, τό κόμμοδο ; Κ αλέ. δε 

βαοειέστ: ; Κ όμμοδο ξέρει κι ό Σουίδας· στού 
’Ιουστινιανού τήν έποχή έλεγα ν χ ι , ι ι ι ι ύ ίά τ ι ι ν  καί 
τόσα άλλα , μ ά  καί νά μήν τ ό λ εγ α ν , από τό η 
μόνο καί μόνο φαίνεται πώς είναι και τούτο λ α 
τινικό. Λε θυμάστε τ! ε ίπ α μ ε γιά  τό [i : Κ αί δώ 
είναι ή ίδια ιστορία. Λ» είταν τό κόμμοδο ιτ α 
λικό, θά τό λ έγ α μ ε  κόμ μοντο. με il σάν τού; 
Ιτ α λ ο ύ ς , όπως λ έμ ε ârrtn  κι όχι tiAVi, γ ια τ ί  
σήμερα, οταν έρθη ά π ’ τη ν ’Ιτα λ ία  κ αμ ιά  λέξη  
ο,έ .1. δεν τήν άλλάζουμε π ιά . Τό λατινικό ομω: 
τό Ί καί τό Ιι, δέν τάφήσαμε πουθενά.

Κ ώ σ τ α ς .—  Αρχίζω  τώρα καί γω  νά μη φο
βούμαι πιά τ ί;  ξένε; λ έξ ε ;. αφού βλέπω  πώς 
εΐνε τόσο αρχαίε; καί τ ι;  έχει ή γλώσσα μ α ;  
τόσα χρόνια.

Έ '. Ο). —  Ε χετε πολύ δίκιο νά μ ην τ ί;  φο
β ά σ τε. Δεν ξέρω γ ια τ ί σήμερα μ ά : κακοφαίνεται 
νά συνειθίζουμε ξένε; λέξε; καί γ ια τ ί τόχουμε  
ντροπή. Μ ήπω; κ’ οί αρχαίοι δεν είχα ν  ενα σωρό 
ξένε: λέξε: ; Σε κάθε επ οχή  πήραν οί 'Έ λληνες  
απ' τού; άλλους λαού;.

Κ ώ σ τ α ς . — Σ έ κάθε εποχή  ; Τ ί ; κι οί άε-  
χαίοι οί Έ λλ η νες  ; \ύ τ ό  π ιά  δεν τό πιστεύω  
θ ά  μ ά ;  π ή τε τώρα πού κι ό Ομηρο; γνώριζε 
ξένε: λέξε; ;

Έ ν ώ . —  Και πώ ; να μη σά; τό πώ , αφού 
είναι ; Κι ό Ό μ η ρ ο ; είχε καί πολύ πρώ τα α π ’ 
τόν Ομηρο ε ίχ α μ ε  λέξε: πού εϊτανε, με συμ- 
παθειο, κ’ εβραίικε;.

Κ ώ σ τ α ς . — Λύτό θέλω νά τό μάθω, γ ια τί  
μού φαίνεται πολύ παράςενο.



Λ α τιν ικ ό

Έ γ ώ .  — Ν ά  σά; άραδιάσω όσα θέλετε, φυτά, 
π ετρά δια , ρήματα καί κοινά ονόματα· ϋσ σω πος , 
έβ ενος , κ υ π ά ρ ισ σ ο ς , Λ ίβανος . Λέ/δανον καί Λ άδα - 
ν ο ν ,  μ ύ ρ ρ α ,  χ α σ σ ία . . .  που προφταίνω  νά τά  πώ 
όλα ; σ ά π φ ε ιρ ο ς , σ μ ά ρ α γ δ η ς . ¡ιόΛ υβδος. /ιέταΛ- 
Λον, χ ρ υ σ ό ς ,  ποΰ  βρίσκεται κα ι σ τον Ό μ η ρ ο·  
στον Ό μ η ρ ο  βρίσκεται πάλι κ’ ή ά ρ ρ α β ώ ν . ποΰ 
είναι τοΰ Α β ρ α ά μ  χάρισμα· τό ρήμα τ ιθ α ιβ ώ σ -  
σω , ποΰ τόχει κι αυτό ό "Ομηρο; στήν 'Οδύσ
σεια, ν ένθα δ ’ έπ ειτα  τιθαιβώσσουσι μέλισσα·.», 
καί τό τιθαιβώσσω φαίνεται έβσαίϊκο. Ο ρίζετε 
κι άλλα ; χΛοιββς τό χ .Ιο ν β ί μ α ; 1, σά χχ ο ς . μ ά -  
γ α ιρ α ,  ίσως και ¡'¡¿δον . Π ολλά, βλέπ ετε ποΰ τά  
λέμ ε άκόμ.η καί σήμερα.

Κ ώ σ τ α ς .—  Γιά τδνομα τοΰ Θεού ! Ινι από 
που ζέσετε πώς δεν είναι ελληνικά ;

Έ γ ώ , —  Μή θάρρήτε πώς τώ ρα σας τά βρί
σκω. Τ ά  διάβασα στό βιβλίο ενός μεγάλου σο
φού, ποΰ έχει όνομα καί σε μ α ς καί ποΰ μ άλιστα  
α γα π ά  πολύ και τήν αρχαία τήν Ε λ λ ά δ α  και 
τή ν Ε λ λ ά δ α  τ ή  δική μ α ς, σ ’ ένα β ιβλίο  τοΰ  
R en á n . Λεν τδγραψε όμως γιά  νά μ ά ; κ α τη γο- 
ρήση, γ ια τ ί δεν είναι καί πράμα ποΰ νά μά; 
κατηγορήση κανείς.

Δ ε θυμ.άστε ποΰ κι ό Η ρ ό δ ο τ ο ; κι ό Α ισχύλος 
έχουν περσικέ; λέξε; ; ό Η ρ ό δ ο τ ο ; σ τ ί;  ίστορίε; 
του έβαλε καί μ ιά  περσική λέξη ποΰ τήν κ άμ αμ ε  
κ ατόπ ι έμεΤ; α γ γ α ρ ε ία  και τή συνειθίζουμε ακό
μη και σήμεσα. Σ τόν  καιρό ποΰ ζοΰσε ό Μολύ
βια:, έπ ειτ α , στοΰ Πλουτάρχου τόν καιρό, πόσα 
λα τινικ ά  δε φιλοξένησε ή γλώ σσα μ α ; ! Ό  Π ο 
λύβιο; δεν τά καταφρονεί καί τά  βάζει στό βι
βλίο του. Πόσα δέν έχε ι ό Πλούταρχος, άν και 
μ ά ς λέει πώς μισοξέρει τά  λατινικά και δεν τα  
σπούδασε μέ τά σωστά του ! Ίσους και τό σ π ίτ ι  
ακούστηκε τό τ ε  πρώ τη φορά. Ό  Χ ρυσόστομο; 
καί κείνο; δεν ντρεπ ότανε νά πή φ ουσ σά το  σάν 
τους 'Ρουμαίου;· κάπου τό γράφει· Όΰδέν στρα- 
τεία ; καί φωσσάτου ό παρών βίο; δ ιενήνοχε». 
Τ ! νά σά; πώ τώρα γιά του; Βυζαντινούς ; 
Λ ατινικ ά  είχαν ένα πλήθος. Μά είχαν καί τούρ
κικα καί δεν του; πείραζε διόλου ποΰ τά  ε ίχ α ν  
είταν κ’ ένα; τ ίτ λ ο ; στό Β υζάντιο  ποΰ λέγουνταν  
λ  α ίγ α ς  ό τ ζ α ο ό σ ιο ς ,  κ’ είταν κάμποσος τ ίτλος.

"Ε τσι καί μένα μ.οΰ φαίνεται πολύ φυσικό νά 
συνειθίζουμε μ ιά  ςένη λέξη , οταν τήν έχουμε  
ανάγκη, γ ιά  να πούμε εκείνο ποΰ θέλουμε. Τ ί 
ταχατ·.;; Θά ξεπέσουμε εκεί ποΰ ό Ό μ η ρ ο ;, ό 
'Η ρόδοτο;, ό Π ολύβιο;, ό Χ ρυσόστοαο;, κ·. ό 
’Ιουστινιανό; δεν -έπ εφ τα ν : Τ ί θά πή ; Λ ; μ ι 
λούμε και μεΤ; γ ιά  τόν μ π α ρ π έ ρ η  καί γ ιά  τό  
τ σ ιγ ά ρ ο  κι ί ;  μή  χολοσκάνο με.

Α μερικανός. — Ό  V e s! αγαπώ  πολύ τά 
τσιγάρα τή ; 'Α βάνα; μέ κ ίτ:ινη  elun  lí e n se .

Έ γ ώ .  —  Ν ά π άλι λατινικό !
Παυλής.— flotó ; Ή  cliartreuse ;

Έ γ ώ .  —  "Οχι δά ! ή θωριά της, γ ια τ ί καί 
τό χ ίτ ρ ο  ά π ’ τή 'Ρώ μη μάς ήρθε κι ό Δ  ίων ό 
Κ άσσιο; ήξερε τά  χ ίτ ρ ιν α  ξύλα. Έ χ ε ι  μ άλιστα  
και τό χ ιτ ρ ο  την ιστορία του· πρώ τα τομαθαν οί 
Λ α τίνο ι α π ’ τό δικό μας τό κ έδ ρ ο ν  καί τό κέδρον 
τό έλληνικό, μ ά ; τόφεραν οί Ε β ρ α ίο ι στά π αλιά  
τά χρόνια . Β λέπ ετε πώ ; σεργιανίζουν οί λέξε; 
ά π ’ τή μ ιά  χώ ρα στή ν άλλη . Παίρνει ό ένας, 
δίνει ό άλλος καί π λουτίζει ό κόσμος.

Κ ώ σ τ α ς . — Α ύτό ποΰ λ έτε  μ οιά ζει υ.ε τή 
συνήθεια ποΰ έχουν οί στρατιώ τες σά βιγλίζουν  
καί λέει μιά λέξη  ό ένας τοΰ άλλουνοϋ, κ ’ έπειτα  
φεύγει. ’Α λλά ζει ή β ίγλα  κ’ ή λέξη μνήσκει 
π ά ντ ο τ ε; ή ϊδια.

Έ γ ώ .  — Κ α λέ, σά νά τό κάνετε επίτηδες  
καί μ ά ; λ έτε  σήμερα τόσα λατινικά .

Κ ώ σ τ α ς .—  Ε ίπ α  ακόμη λα τιν ικ ό  ;
Ε γ ώ  —  Μ ιλήσατε ίσια ίσια σάν ποΰ μιλούσε 

στά  2 0 0  ό Ιούλιος 6 ’Αφρικανός· «Α ί β ίγΛ α ι 
τή : στρατιάς» λέει «κατά τήν άρχαίαν παρά- 
δοσιν ύπό τοΰ ιππικού πλήθους όφείλουσι γ ίνε-  
σ θ α ι.»

Κ ώ σ τ α ς .—  Ο ϋφ! δε βγάζω  πιά μ ιλ ιά ! με 
π νίγ ετε  μ ε  τις λέξες σα;.

Π α υ λ ή ς .— Κ αλά τήν έπαθες! ΙΙνϊξε μας 
τώ ρα καί σύ, γ ια τ ί  σοΰ π:έπε·. καί σένα νά  μ ά ;  
π ή ; δυό τρεις λατινικοΰρες. ’Αλλιώς π έφ τει; μ ι 
κτός.

Κ ώ σ τ α ς . —  Λ ατινικοΰρες , "Αλλο τ ίπ ο τε; ! 
Ά μ α  δώ καμιά λέξη  ποΰ μ οιά ζει ιταλική , τή 
λέω αμέσω: λατινική κ’ έτσι γ ίνετα ι ή δουλειά.

Π α υ λ ή ς .—  Ν ά σ’ ακούσουμε!
Κ ώ σ τ α ς .—  <>τι τύχη , Λ άχχος, χ α μ ίν ι . . .
Π α υ λ ή ς .  -  Τ ί έχετε καί σά; έπ ιασαν τά 

γ έλ ια  ;
Έ γ ώ . — Δεν κ α τα λά βα τε ποΰ μάς τό λέει 

από δώ νά γελάσουμε : Λ άχχος καί χ α μ ίν ι  λ α τ ι
νικά . Ί’άχει αύτά ό 'Η ρόδοτο; καί ποΰ μ π ό -  
τεσε νά τά δανειστή α π ’ τού; 'Ρ ω μ αίου;:

Π α υ λ ή ς .—  Έ δ ώ  σέ θέλω, Κ ώ στα μου. Τ ί  
αποκρίνεσαι ;

Κ ώ σ τ α ς  —  Ά ποκ ρίνουμ αι ποΰ α ξ ίζε ι; νά 
πάρη κανεί; μ ιά  βέργα , καί νά σε δείοη καλά. 
ποΰ κάθεσαι όλο καί με π ειρά ζει; καί δε μ ’ αφί- 
νει; νά φάω ήσυχο; !

Π α υ λ ή ς · . — Τ ί να σοΰ κάμω. φίλε μου ; Λ πο  
τετοιε; φιλονεικίαι; βλέπ ει; καί τό νοΰ μ α ;.
I Ιεισματώ νουμε. τάνακατώ νουμε ολα. τά κά
νουμε θάλασσα, τούρκικα, ιτα λικά , φράγκικα. τα 
βάζουμε σ’ ένα πανέρι. Ο ί άλλοι ομω ;, ποΰ τά 
ξέρουνε, δεν έχουνε τ ί: ϊδιε: ίδέε; καί γ ιά  τούτο 
μαλλώ νουμε. Νομ.ίζω πώ ; έτσι θά πάη τό 
π ρά μ α , ώ σπου ναλλάξουμε γνώ μη κ αί νά  μ ά 
θουμε καί μ εϊ;.

Κ ώ σ τ α ς .—  Μη μοΰ μ ίλ α ; πιά· είμαι φουρ
κισμένο;, πεινώ καί βοΰκκα δεν κατεβάζω . Τό

Λατινικίι

ψτ,τό μου είναι όλο κόκκαλο. Ό  ξενοδόχο; μ α ;  
θά τό παίρνη βέβαια από κανέναν παλιό μ ακ ελ
λάρη, γ·.ά να μην ξοδεύη τόν π αρζ του. Δέν 
τρώτε καί τοΰ λόγου σα; λ ιγά κ ι ; Σ α ; βλέπω  
συλλογισμένο. Μ πά; κ’ ε ίπ α μ ε ακόμη κανένα 
από κείνα ;

Έ γ ώ . —  Ν α ι ! κάμποσα. Μα αφοΰ θέλετε 
νά σά; αφήσουμε ή σ υ χο ....

Κ ώ σ τ α ς .—  Κ άμποσα : Ε ίπ α  κάμποσα ;
Έ γ ώ .  —  Δ έν είπ α τ ε  β έ ρ γ α ;  Μ  β έ ρ γ α  είναι ή 

λατινική \ i r g a ·  λέει κι ό Σ τέφ ανο; ό Διάκονος 
στά 8 0 0  «ποιο; δε λόγο; καί θρήνο; εκτραγω - 
δήσειεν τ ά ; κ α τ’ εκείνην τήν οδοιπορίαν τοΰ άγιου 
θλίψει; αθλητικά; ; Οί μεν γαρ κατά τών ψοών 
βέογαι; τούτον Ιτ υ π το ν  »

Κ ώ σ τ α ς .—  "Ενα. αύτό. Ποΰ είναι τά κάμ - 
ποσα ;

Έ γ ώ .— Ό  φίλο; μ α ; ό κύρ Π χυλή; δε μίλησε 
γ ιά  π α ν έ ρ ι : Τ όχουμε στή γλώ σσα μ α ; α π ' τά 
2 0 0  μ. X . κ' είναι τό |>;ιιηιπιιιιι τό λατινικό.

Κ ώ σ τ α ς .—  Τάφίνω τοΰ Π αυλή. Μοΰ δεί
ξατε ώ; τώρα μόνο ένα δικό μ.ου.

Έ γ ώ . —  Ν ά  σά; δείξω κι άλλα τρία. Δεν 
εϊσαστε φ ο υρκ ισ μ έν ο ς  : Τ ή  φούρκα τήν έχει πιά  
κι ό Π λούταρχο; κι α π ' τη φ ούρκα  τοΰ Πλου
τάρχου φ τειάςα μ ε καί τό ρήμα φ ο ιρ χ ίζ ο ι .  ποΰ 
γράφηκε πρώ τη φορά στά 6 0 0 ·  τό λέει μάλιστα  
ένα; άγιο; π ατέρα;, ό ’Ιωάννη; ό τοΰ Μόσχου.

Κ ώ σ τ α ς  —  ’Αφοΰ τό παραδέχετα ι πιά κ’ ή 
εκκλησία... Τ ό  δεύτερο τώρα ;

Ε γ ώ  — Ά μ ε  ή βοΓ χχα  τ ί είνα ι; Ί Ι  Ιιιιιυυι ή 
λατινική ! Θ έτε και τό  τρίτο : τό τρίτο είναι ό 
μακεΛ Λ άρης τοΰ ξενοδόχου. Ό  Ιΐρόδρομ,ο; ποΰ 
είταν πεινασμένο; και κείνο; σάν καί μ ά ;  σή
μερα, έβαλε τό μακε/.λάρη καί μ άλιστα  τή γ υ 
ναίκα τ ο / σ ’ ένα στίχο·

«Τού μακελλάρη την γυνήν ήρςαμην κολα- 
κεύειν.»

Κ Γ ά π ό  ποΰ έμαθε τη λέξη ; Την π /,: :  α π 'τ ό ν  
άγιο Παύλο ποΰ γράφει· «Π άν τό εν μ α -  
κελλω πινλούμενον έσθίετε, μηδέν άνακρίνοντε; 
διά τήν συνείδησιν» . "Ετσι και μ εϊ; τρέχουμε 
στοΰ μακελλάρη. μά δε ρωτούμε γ ιά  τή γλώσσα. 
Καί τό μάκελλ.ον όμω ; αύτό είνε λατινικό.

Κ ώ σ τ α ς .—  Δεν είναι πιά φαγί. είναι μάθη
μα σωστό.

Ε γ ώ .—  Ί σ ια  ίσια στό τρα πέζι θυμάται κά
νει; τά λατινικά . Πόσα λατινικά έχουμε ποΰ εί
ναι τοΰ τραπεζιού ! τ ί;  φράι.ι-Λες τί; μυρω δάτε;, 
τό π ιπ έ ρ ι  καί τή  σονβΛα.

Κ ώ σ τ α ς . —  Τή σούβλα .
Έ γ ώ . —  Ν α! ! ή σούβλα, λατινικ ά  .μιΙιιιΙ.ί , 

ποΰ στόν τέταρτο αιώνα είχε γίνη  «ιιΐιΐη. Ό  
Ν εκτάριο; ποΰ είταν αρχιεπίσκοπο: Κ ω νσταντι
νουπόλεως, θυμάμαι ποΰ τή γράφει σούβλα, σάν 
καί μάς.
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Κ ώ σ τ α ς .—  Θ ά τό θυμάμαι τώρα πιά καί γώ · 
Μά δε μοΰ λέτε; Γ ια τί δεν π ιά νετε νά τά γράψετε 
όλα αύτά. τό καθένα υ.ε τήν αναφορά του, ποΰ 
νά τά δή ό κ ό σ μ ο ς ;

Έ γ ώ .  —  Δεν είναι δική μ.ου δουλειά νά τά  γρά
ψω. Ά λ λ ο ι  τάχουνε γρ α μ μ ένα , είναι καί κ ά μ π ο
σο γνω σ τά . Κ αί στά  λ εςικ ά  μπορεί κανείς νά 
τα βρή σάν ποΰ σάς τά  λέω . "Αμα ήρθα στό Π α
ρίσι καί βάλθηκα νά σπουδάσω, τάμ .αθχ. Μ π ο 
ρώ κ αμ ιά  μέρα νά σάς τά  δώσω καί χω ριστά, 
γ ια τ ί έχω γρα μμ ένα  π ολλά  στό σημειω ματάοι 
μου. Πρέπει όμω; κάθε φιλονεικία νά χρησιμέψη  
καί σε κ α τιτ ί· άφοΰ φιλονεικίσαμε π ιά  καί μ εϊ;, 
δεν ταιριάζει νά πάη τοΰ κακού ή φιλονεικία. Ά ;  
βγή καί κανένα όφελος.

Κ αταλάβαμ ε τώρα ποΰ κάθε λαός παίρνει λέ 
ξες ά π ’ τούς άλλους λαούς. Μά κ α τα λά βα μ ε κι 
άλλο ένα· άμα τις πάρη, τ ις  κάνει δικές του. Μήν 
κοιτάζουμε τή ρ ί ζ α ,  τή ν π α ρ α γ ω γ ή ,  ποΰ μπορεί 
νά είναι ιταλική ή λατινικ ή - ή ρ ίζ α  τ ίπ οτε δέ 
σημαίνει. Ι1:έπει νά κοιτάζουμε τή γρα μ μ α τικ ή , 
νά δοΰμ.ε πώς κλίνεται μ ία  λέςη , και τ ί προφορά 
έχει. Είδαμ.ε όμως ποΰ όλε; αυτές οί λέξε; ποΰ 
αραδιάσαμε, έχουν έλληνική κλίση καί προφορά 
ελληνική· θά πή πώς έγινα ν ελληνικές.

Π α υ λ ή ς .  — Σά νά μ ήν τό τολ /κ α τ α λ α β α ί
νω ακόμα αύτό ποΰ λέτε.

Έ ν ώ .  —  Δέ συνειθίζουμε κάθε μέρα στήν 
Αθήνα τό φωχι'Λη :

Π α υ λ ή ς .  —  Τό συνειθίζουμε και τό γρά · 
φούμε καί καμιά  φορά.

Έ γ ώ .  — Α ύτό τό φωχό./ο είνε τό γαλλικ ό  
τό fa u x -en l.

Π α υ λ ή ς .  —  Ά φ οΰ  είναι γα λλικ ό , π ώ ; να εί
ναι κ' ελληνικό ;

Έ ν ώ .  —  Καί δε βλέπ ετε ποΰ τό κλίνουμε 
σά νά είταν ελληνικό όνομα ; Π οτε δεν τό λέμε 
γω χό .Ι , ποΰ θά είτα ν  τό σωστό γα λλικ ό . Κ ά τι 
θά πή αύτό- θά πή πώ ; δέν μπορούμε, π ώ ; εί
ναι αδύνατο νάχουμε ξένη λέξη στή γλώ σσα μας. 
Πρώτα πρέπει νά τήν κάνουμε έλληνική. Ά π ’ τό 
0/ιιχρο ποΰ πήρε τό φωχνΛ -ο  φαίνεται πώς άκόμα 
και σήμερα σώ ζεται ή αρχαία  μας ή γρα μ μ α τικ ή , 
καί φαίνεται καλήτερα άπ ' -τοφιοχά./ο καί τά - έ -  
τοια , παρά α π ’ τό χ οχΛ ιά ρ ια ν , τό τ ρ α π έ ζ ιο ν .  τό 
π α ιδ ίο ν  καί τό περβάζ ιη ν .ν '.χ χ · . τό φωκόλο τόκαμε  
ό αγράμματος ό λαός. μ ά  τό τ ρ α π έ ζ ιο ν  και τό 
.7ε ρ β α ζα ,ν  τάφ τειαξαν τώρα οί δασκάλοι. ’Ε μείς  
δεν έχουυ.ε ανάγκη νά π ά μ ε  στο σκολειό γ ιά  νά 
μάθουμε π ώ ; κλίνουνται τά οϋδέτεοα, και θά κ ά - 
νουμε φυσικά μιά γενική φωκόλου, σάν ποΰ λέμε 
τόσα χρόνια τη γενική μ ή λ ο υ  και δέντρου .

Π α υ λ ή ς  — Ε ίναι τά  λόγια  σα; πολύ σω
στά , μά σάν παράξενα μοΰ ερχουνται, όταν τά - 
κούω πρώτη φορά. Κ ατάλαβα όμως· ό τ ό π ο ς  πρέ
πει νά είναι κ' είναι πάντα  ελληνικός. Γιατί
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όμως νά μ  ή θέλουμε καί μεϊς ςένες λέξες, άφού 
μ ά λ ισ τα  είναι τόσο λ ίγ ε ;  κ ’ έχουμ ε τόσε; ά λ -  
λε; δικές μ α ς ; Μήπως καί στή Γ αλλία  δεν εί
ναι τό ίδιο ; Γά γαλλικ ά  δεν είναι ωραία ; κι 
ώς τόσο πόσα πήραν α π ’ τά  γερμανικά, απ ' τά  
ελληνικά, ώς κι α π ’ τα γ γλ ικ ά . Δεν είναι έτσι ;

‘Ε γ ώ . — “Ε τσι είναι. Ό τ α ν  πανί ένας κι ά γ ο -  
ράση γ ά ν τ ια  στο μ α γ α ζ ί , θά ζητήση  νά τοϋ δώ
σουνε μ  :ι μ I > καί δε θά στοχαστή  εκείνη τήν 
ώρα που τά  ςγ a n I s  αυτά έχουνε γ ε ιμ α ν.κ ή  π α 
ραγω γή. Φ ανταστήτε νά ο /ίσ ρ  ό καθένας στο  
Π αρίσι, έκεϊ που πάει νανοίςη τό  σ τόα α , νά 
σκ αλίζη  καί στά λεξικ ά , προτού νά πή τ ίπ ο τ ε , 
γ ιά  νά δή αν πρέπει νά τό πή ή ο χ ι, αν είναι 
ή δεν είναι αλήθεια γαλλικ ό .

Ν ά δήτε μ άλιστα  πού είναι καί πολύ πιό κόμ- 
μοδο νά μη γυοεύη κανείς κάθε ώρα στά βιβλία . 
Γιατί κ ο ιτά ςτε τ ί τ ρ έχε ι.Ά ξα φ να  τά μπειδεύει 
κι ό σοφ ολογιότατος,κ α ί δεν ξέρει π ιά  πώς πρέπει 
νά πή τά π ρά μα τα · τό τ ρ η η ο  π ότε  μ α ς τό β γ ά 
ζει ¿ψ αΡ ,ο σ το ιχ ϊα , πότε σο νη .Ιχ ή . πότε m piirif.. Ό  
λαός καί μ α ζ ί  με τό λαό όλος ό κόσμος τό λέει 
φυσικά τ ρ α ίν ο ,  κ’ έτσι ή γλώσσα τού λαού τά  
βάζει π ά λ ι όλα σε τάξη.

• ■ »  ν ,  , ,  ν  ,  >. ,

Κ ω α τα ς·. — Δ α  να ςανοιςε ο νους μου και 
μ ένα , τώρα πού έφαγα τό ψητό μου καί χόρτασα  
λ ιγά κ ι. Μού φαίνεται πώς η φιλολογική μας η 
κουβέντα μπορεί νά μάς χρησιμέψη καί σε κάτι 
άλλο. Ί σ ω ς είναι καλό όλοι μας εμείς, πού δε 
μ ελετή σαμ ε γρα μμ ατικ ή  καί γλω σσολογία , νά 
μιλούμε φυσικά, όπως μάς έρχετα ι, νά λ έμ ε ν γ · -  
xvi. ( ’ . T i n ,  ¿ i r r a p r r t p i }  καί νάφίνουμε εκείνους πού 
ξέρουνε, νάποφασίσουν τ ί  παραγω γής είναι τό 
ένα καί τί.λλο , γ ια τ ί δεν είναι δουλειά μας νά 
ξετάζουμε τά τέτο ια .

Έ γ ιύ . Λυτή την ίδεα έχω  και γω . Τάκρινα  
πρώτα διαφορετικά καί δεν μπορούσα νά πιστέψω  
πώς έχω  άδικο μ ή τε πώς θά με καταπείση κ α 
νένας. Είδα όμως πώς δεν ταιριάζει νά π ολε
μούμε κάθε τόσο νά φτειάνουμε καινούριε; λ έ 
ξες, αφού τις έχουμε όλοετοιμε: στή γλώσσα  
μ α ; χρόνια κ' αιώνες. “Ετσι μού φαίνεται πώς 
τό θέλει κ ’ ή ιστορία· η Ιστορία θέλει νά λέμε  

τ τ ΐ ρ χ α ,  πού είναι πατεοπαράδοτο. κι όχι ό  , / ψ -  

!>0<: ά  <' .I fi i t i iH .  πού τώρα μ όλις  τ ά  ξεσκαλίσαυ.ε 
στά βιβλία , τά βγάλαμ ε στή μέση καί τά κα

μαρώ νουμε, σά νά είτανε γ ιά  καμάρω μα. Ό λ ο  
τό ζή τη μ α  αυτό είναι- βάρκα κι όχι λέμβος, 
μ ή τε ό μ ή τε π . Κανένας λόγος ιστορικός δε μας 
β ιά ζε ι, σάν πού τόνειρεϋγουνται μερικοί, νά γ ρ ά 
φουμε άλλη γλώ σσα, παρά τή γλώσσα πού έχουμε 
καί νά π ετάξουμ ε όξω μέ μ ια ς τόσα άρχαία μ νη
μ εία  πού είναι καί γ ιά  σέβα:. Π ρέπει μ ά λ ισ τα  
νά φανούμε καί περήφανοι. Μιά φορά κ ’ έναν 
και ιό εμείς σώσαμε τό ρωμαϊκό κράτος, κάναμε 
νέα 'Ρ ώ μ η  κ ’ ε ίχ α μ ε  βασίλειο απέραντο κα ί πολύ· 
από κείνη τήν επ οχή  σώσαμε καί κάμποσες λέ- 
;ες . σάν τή  β ά ρ κ α  καί την π ό ρ τ α , πού θά είταν  
καλό νά τις μαζώ ναμε μ ιά  μ ιά , καί νά τις έ
χουμ ε καόκημα.

Π α υ λ ή ς · . — Κ άλλια πάλι νά λ έμ ε ¡Ί 'ίρχα . 
παρά νά τό πάθουμε σαν εκείνους πού καμώνουν- 
ται τά χ α  τι: πώς τα ςέοουνε όλα περίφημα, πού 
φωνάζουν πώ ς ή γλώ σσα μ.ας είναι βάεβαση, 
κ ’ υστέρα στά βιβλία τους βάζουνε κάθε στιγμή  
s u r  p a p ie r  v e l in . g o  ill, ι-a p r ire  καί τέτοια  
πο/.λά .

Κ ώ σ τ α ς . —  ’Αηδιάζω και γω καί δεν μπορώ  
νά τό χωνέψω. Πιό σωστό και π ιό ελληνικό θά 
είτανε νά  τό  λ έγα μ ε  νέττα. σκέττα  καπρίτσιο. 
Τό c a p r ic e , τ! νόημα έχει καί τί γλώ σσα είναι ; 
Δε θέλουμε νά γράφουμε ·'«·>/// καί ιυχό. γ ια τ ί  μάς 
φαίνουντο-ι πώς είναι χυδαία , καί δε μ α ; π ε ι 
ράζει νά γράφουμε c a p r ic e , πού είναι πολύ ποιό 
ζένο. άφού τό τυπώ νουμε και με ςενα γ ρ ά μ μ α τ α .

’Ε ν ώ — Τό σωστό είναι νά μην ονομάζουμε 
;ένες λέξες εκείνες πού μ άθαμ ε από π α ιδ ί, μά  
νά λ έμ ε ςένε; εκείνες πού μαθαίνουμε οτό  σκολειό. 
Ά μ α  δέ νοιώθω πώς μ ια  λέξη είναι ξένη, θά 
πή πώς τήν έχω  σά δική μου· οταν πρεπει όμως 
ενα; πρώ τα νά μού τη ν ςηνήοη. θά π ή  πώ ς μού 
είναι ςένη. Ε τσ ι, άς έχουμε καλή όρεξη, α; κου
βεντιάζουμε λ ιγά κ ι στό τρ α π έζι, καί γιά χα τ ίει  
τού φίλου μ α ς  τού Α μερικ ανού  άς καπνίζουμε  
καί τσιγάρα- φτάνει μόνο νά μήν παραπονειούμα- 
στε όλο πώς έχουμε στή γλώ σσα μας λέξες ιτ α 
λικές. Καλό είναι νά μ ην ςεχνοΰμε τά  λατινικ ά  
μ α ς, μ ή τε οταν καθίσουμε στό τρα πέζι νά φάμε 
μ ία  ρ>οΐ·χχα ψωμί. μήτε οταν π άμ ε οτγ/π και 
πέσουμε π ιά  στό χ ρ ιΜ ά τ ι.  πού είναι ίσως κι αύτό 
λατινικ ό  καί πού τόχει μ άλιστα  καί τό Ε υ α γ
γ έλ ιο .

Μ Ι Κ Ρ Ο Γ Ι Α Ν Ν Η Σ
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λω μάτω ν άνακύπτοντα  ερημητήρια καί τά επί 
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  κελλία, αί σκηται καί οί ναΐσκοι, ο ίτινε; ύψούσιν

Η'.
Τιμωρία· γυνα ικ ώ ν. — NepiU'óri; και μ ο να χο ί.—

‘Α λλοτε κ α ι ν ΰ ν . — Κ ελλία κ α ι Σ κ ϋ τ α ι.
— Αί ό ω ίΜ ικ α ι π ρ ο π α γ ά ν ό α ι. —  Ό  

Π ύργος τι'ις Π ουλχερίας.

Ό  οδηγός μου με τήν οικειότητα, ήν λ α μ -  
βάνουσιν εί; όλον τόν κόσμον οί κουρείς καί οί 
οδηγοί, έθεώρησε καλόν νά  μή  μ ε  αφήση εί; τήν  
απόλαυσιν τού επ αγω γού θεάματος, αλλά μοί 
διηγείτο τά ; ιστορία; τών μερών, δ·.’ ών διηρχό- 
μεθα. ’Εδώ κυρία τις Ά γ γ λ ί ;  κ α τά  τό 18-10 
παρεφον/ησε, διότι έξήλθε τού πλοίου παρα - α 
άγιορειτικά νόμ ιμ α , τά απαγοοεύοντα τήν π α 
ρουσίαν γυναικό; εν τώ Ά γ ίω  <ύρει. Ί Ι  ιστορία 
αυτη είνε τραγική όσον και π ρα γμ α τικ ή . Ά γ 
γλοι α :χα ιολόγοι πρό τινω ν ετών εξήλθον μετά  
τινο; κυρία; εί; τό Ά γ ι ο ν  Ο :ος. Οί μ ονα χο ί α - 
πεπειράθησαν νά τού; έμποδίσω σιν, ά λλά  δεν αν
τέτα ξα ν βίαν, ούτοι δε ελάχιστη·/ δΐδοντε; προ
σοχήν εις τάς δ ια τά ξει; τή ; άγιορειτικής π ο λ ι
τείας ηκολούθουν τόν δρόμον τω ν. Ά λ λ ά  πρό 
τού χείλους τού κρημνού όν είχον εμπρός μου, ή 
κυρία άλλοφιονήσασα ήρςατο ά π α γγέλλουτα  σ τ ί
χου; τού Βύρωνος καί, προτού οί συνοδοί αυτής 
αντιληφθώσί τ ι, έριίφθη εί; τό βάραθρον.

Τούτο έθεωρήθη ώ; θεία τιμωρία πρός τού; 
π α ια β ά τ α ; τών άγιορειτικών δ ιατάςεω ν. Ά λλ *  ό
χ ι  μόνον Ά γ γ λ ίδ ε ;  ΰπέστησαν τοιαΰτην τ ιμ ω 
ρίαν. Ό  όδηγό; μου οστι; έγν.ώριζεν όλα; τού 
είδους τούτου τά ; Ιστορίας, μοί διηγήθη ότι 
καί τ ι; κυρία Ί ’ωσσίς καταπείσασα τόν μοναχόν  
αδελφόν της νά τήν λάβη  μεθ’ έ αυτού εις Α γιον  
“Ορο; μετημφιεσμένην, δεινά επαθεν. 'Ο  αδελφό; 
τής είρημένης κυρία; συνενοήθη μ ετά  τινο ; φίλου 
του διακόνου έν τή μονη τού Β ατοπεδίου, καί τήν 
μετέφ ε:ον ένδεδυμένην <·'>; μ ονά χη ν εις τή ν μ ο
νήν ταύτην, ά λλά  τή ν μ.έν νύκτα καί οί τρεί; 
εύρέθησαν νεκροί, περί δε τήν χαραυγήν πυρκαϊά 
έκρχγεΐσα εις τήν μονήν άπετέφρωσε μ έγα  μέρος 
αυτής.

Αί διηγήσεις αύται τού όδηγοΰ μου δεν ηδ·ύ- 
ναντο νά με αποσπάσωσιν από τ ά ; πέρις καλ- 
λονάς, άς σπανίιος δύναταί τ ι; νά ϊδη συγκεν
τρω μένα; εν τόσω περιωρισμένω χώ :ω . Ο ,τι  
βλέπει τ ι;  τμ η μ α τικ ώ ; έν Ι τ α λ ία ,  Ε λ β ε τ ία ,  
Γερμανία και Έ λ λ ά δ ι, τό συναντά όμού έν τώ  
Ά γ ίω  Ό ρ ε ι . Διήλθον μ έγα  μέρος τή; βορείου 
καί τή; μεσημβρινή; Ευρώπη; καί αρκετόν μέοο; 
τή; Ά σ ία ς , ούδαμού όμω ; εύρον τό μεγαλείο·/ 
και τή ν λ α μ πρ ότη τα  τή; ποιητικ  -ιτάτη; ταύτη; 
χερσονήσου. Τ ήν θέα·/ τώ ν βαθύσκιων τούτων 
δασών καί τώ ν π α χυχλόω ν λειμώ νων τήν μ αγείαν  
καθιστώσι μ αγευτικω τέρα / τα έν μέσω τών φυλ-

ύπερηφάνως τού; λευκού; τω ν σταυρούς. Καί εί; 
τ ά  λειβάδια  α υτά . καί εις τούς )όφους τούτους, 
διελογιζόμ η ν, ουδέποτε η/.ούσθη, τό ερωτικόν 
παράπονον τής φλογέρας, ούδε έφάνη ροδόσαρκο; 
βοσκοπούλα οδηγούσα τό ποίμνιό·/ της, ούδε 
έπλεξα ν τήν ερωτικήν των κ αλιάν οί ορεσίβιοι 
κάτοικοι οί δ ιαδεχθέντε; τούς θεού; τή; Ε λ λ ά 
δος. Ά λ λ ’ ώς νά ένόησε τού; δ ιαλογισμ ού; υ.ου 
ό όδηγό; μου καί μοί έδειξε σκιερόν τ ι κρησφύ
γετο·/ καί είπ ε :

—  Β λέπ ει; αυτού, αφεντικό. ’Εκεϊ είνε μιά 
σπηλιά και από μέσα βγαίνουν τήν νύ χτα  νε
ράιδες. Α ύταί; ήσαν μ ιά  φο;ά γυναίκες. Ηρθαν 
από τήν Έ ρισσό γ ιά  νά κολάσουν τού; π α τ έ -  
ραις, αλλά τή ; καταράσθηκε ό Α γιος Α θ α ν ά 
σιος καί, π ιίν  προφθάσουν νά μπούν στή ; Κ α -  
ρυαίς, έγενήκανε νεεάίδε;. Τώρα από τή ν τρύπα  
του; βγαίνουν μ ονά χα  τη νύχτα  με τό φ εγγάρι, 
α λ λ ’ άμ α ίδούν σταυρόν, τεεχουν ή καταραμένα·.; 
καί κρύβουνται στή σπηλιά  τους.

Ο ύδει; τολμ ά  νά  πλησιάση εις τό καταφύγιον  
τών παιαδόξω·/ τούτων νυμφών. Ιύίς δοκιμήν μου 
τινά νά χωρήσω πρό; τό σπήλαιο·/ είδον έπιυ.ό- 
νω; ανθιστάμενον τόν όδηγόν μου καί ζητούντα  
να μ ε  π είση , ό τ ι ό όλεθρο; κ α ί έμού, α λλά  π ιό  
π άντω ν τού ήμιόνου του, δΓ ον κυρίως ένδιεφέ- 
ρετο, ή το άφευκτο; Ούτε ·/ εράϊό’ες έπ ιτρέπεται 
νά ϊδη τ ι; εί; τό Α γιον Ό ρ ο ς !  Καί όμως εί; αρ 
χαίου; χρόνου; δεν ή το μ οναστικό; περ’βολο; η 
χερσόνησος αύτη, αλλά πλούσια·, πόλεις ήνθουν 
εκεϊ, οίαι ή Σένη, ή <->υσσός, αί Κ λεωναί. ή Α π ο λ 
λω νία. αί Χ αςάδριαι. η Ό λόφ υξο; καί τό Δϊον. 
’Ε κ  τώ ν πόλεων τούτων ούδε·/ ούδε τό π α ρ α μ ι
κρόν ίχνος ά π εμ εινεν .Ε ί; τά ; αγορά; τών πόλεων  
τούτων μ έγα  έυ.πόοιον διεξήγετο , αί παραλία·, 
έγεμ ον πλοίων καί ή βιωτικη π άλη  λ ία ν ζωηρά 
άνεκυκάτο έκεϊ.

Σήμερον έν τή περιοχή ταύτη, είκοσι μοναί 
κεϊνται επί τών κλιτύω ν τώ ν απειραρίθμων λ ό 
φων. Έ κ  τούτων έξαρτώ νται 2 9 0  κελλία εγκ α
τεσπαρμένα καθ’ απασαν τή ν εκτασιν καί δ ώ 
δεκα σκήται. Ί ’ά κελλία ταύτα. άνήκοντα εί; τάς 
διαφόρου; μ ονά ;, εχουσι περιοχήν τινα γη ; καί 
κατοικούνται ύπό τ:ιώ ν μοναχώ ν. Ε καστον έκ 
τών κελλίων τούτων έχει τάς ιδίας αμ πέλου;, τόν 
κήπόν του, τ ά ; γ α ία ; του καί τόν ναΐσκον του. 
Ί’α κελλία συνηθέ'τατα  καλούνται έπαύλεις καί 
συντελούσι σπουδαίο/; εί; τήν ποικ ιλίαν τού “< )- 
3θυ;, ήτις έν·.αχού υπενθυμίζει πολύ τά Ά π ενν ϊνα .

Ε ί; τά  χαρίεντα τ α ΰ τα . έρημητήε.α κατέφυ- 
γον τόσοι τού βίου ναυαγοί! Π όσα; δραματικά; 
ιστορία; απέκρυψαν αί εξοχικά·, αύται έπαύλεις 
καί πόσα φλογερά πάθη εντός αύτών απεσβέσθη
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σαν. Ιίόσαι μαρανθεΐσαι Οπό τού βιωτικοΰ λιβό;
ψυχαί έδροσϊσθησαν Οπό τή; προσευχή; καί ανε-
ζωογονήθησαν ϋπό τή ; άμολύνσου αύρα;, ή τ ι;
λικνίζει τήν δαψιλώ; φυομένην ανεμώνην και τό 
κυκλάμινον !

Α ί έπ α ύλει; αύται εί; π ά ντ α ; τού; εύτυχή - 
σ α ντα ; νά  τ ά ; ίδωσι καί νά  διαμοιρασθώσι μ ετά  
τοΰ  ερημίτου τ ό ν  κρίθινου άρτον καί τού; κυάμου; 
του, άφήκαν άνεξαλήπτου; εντυπώ σει;. "Α γγλο; 
περιηγητή; έχει σημειώσει εί; τόν τόνον  τών 
περιηγήσεών του τάς ακολούθου; γ ρ α μ μ ά ;, α ίτ ι-  
νε; π ιστώ ς άπεικονίζουσι τόν θαυμασμόν τοΰ επ ι
σκέπτου :

« Ούδαμοΰ είδον θέαν θελκτικωτέραυ τών μ ι 
κρών τοΰ "Αθωνο; έπαύλεω ν. Κείμενα·, αύται εί; 
τά  π λ ά γ ια  τώ ν βουνών, έν  τώ  μέσω καλλιεργη
μένω ν αγρών, συνίσταντα ι εκ μικρών τετρα γώ -  
νων πυργίσκων, με μικρόν π ερ ιτείχ ισ μ α , όπόθεν 
ό ή χο ; τοΰ  σήμαντρου, προσκαλών εϊ; προσευχήν 
τού; έρημίτα;, δ ια χέετα ι μελαγχολικ ώ ; εί; τά 
πλησίον παρθένα δάση».

Ό  δε σοφό; καθηγητή; τοΰ έν ’Οξφόρδη π α νε
π ιστημίου κ. Μ άχαφεη συνοδοιπόρων μ ε τ ’εμοΰ έπ ί 
τοΰ "Ορου;, συνεχώς από τοΰ ήμιόνου του ο τρέφω ν 
μ έ έκάλει μέ κραυγά; έμφαινούσα; τόν θαυμα
σμόν του , ίνα ιδω θαυμασίαν τινά  τοποθεσίαν. 
Ό τ ε  δε μ ετ ά  τ ιν α ; ώρα; παρά πλουσίαν τοά π ε- 
ζ α ν  τ  ή; Μονή; τώ ν Μβήοων έοροφώμεν τό  μέλαυ 
τ ή ; Ίερισσοΰ νέκταρ, μοί έλεγεν οτι μόνον τα 
δάση τή ; Κεϋλάνη; παρέχουσιν ακόμη τοιοΰτον 
πλούτον φυσικών καλλονών.

Μετά τά  κελλία έρχονται αί σκήται, ά π οτε- 
λούμεναι έξ όμάδο; κελλίων κειμένω ν πέριξ εκ 
κλησία; τ ινό; κοινής, διοικουμένων ύο’ ένό; μ ό
νον μ οναχού καλουμένου Δικαίου, ούτινο; ή εκλο
γ ή  γ ίνετ α ι κ α τά  π ά ντα  ΜάΧον. Και αί σκήται δε 
ό π ω ; τ ά  κελλία  έ ;α ιτ ώ ν τ α ι έκ τώ ν μονών. ’Γού
τω ν μ ία  ή τού Α γ ίο υ  Ά νδρέου . έξαρτωμένη έκ 
τ ή ; έλ.ληνική; μ ονή ; τού Βατοπεδίου καί κα- 
τοικουμένη ϋπό 'Ρώσσων, περιλαμβάνει πολύ 
π λείονα; μ οναχού; τή; κυρία; μονή ;, διότι ή 
μεν μονή τού  Β ατοπεδίου μ ίλ ι ;  ά:ιθμεΧ 2 0 0  
π ατέρα;, ένώ ή σκήτη τού 'Α γίου Ά νδρέου στε- 
Y I ,  £  t  Τ Ζ Ζ Ζ  ί τού; όκτακοσίου; 'Ρώσσου; μοναχού;, 
μ ετα ξύ  τώ ν όποιων δύναταί τ ι;  νά  ανεύρη ϋπό 
τά ράσα ά ’ ιω ματικού; καί δ ιπ λ ώ μ α τα ;, π ε ο τ ι
μ  ήσαντα; άπό τή ; χρυσοπαεύφου στολή; κ α ί τών
αργυρών πτερνιστήρω ν τόν τρίχινον σάκκον τού 
ασκητού.

Α ί μοναί είσιν είκοσι τόν άΐίθμόν, ή τή: Λ α ύ
ρα;, τοΰ  Β ετοπεδίου, τών Ίβήοω ν, τοΰ Χ ιλιαν- 
δαρϊου, τού Διονυσίου, τού Κουτλουμουσίου, τού 
I Ιαντοκράτορο;. τού Ξηροποτάμου, τοΰ Ζωγρά
φου, τού  Δοχειαρίου, τού Καρακάλου, τοΰ Φιλ.ο 
θέου, τή; Σ ίμω νο; Π έτρα;. τοϋ Α γ ίο υ  ΙΙαύλου,

τοΰ Σταυρονικήτα, τοΰ Έ σφ ιγμένου, τοΰ 'Α γίου  
Ιΐαντελεήμονο; καί τοΰ Κ ω σταμονίτου.

Έ κ  τούτων μόνον ή τού 'Α γίου Π αντελεήμο- 
νο; εΐνε ρωσσική, εν δε τή τοΰ Χ ιλιανδαρίου μ ο-  
νάζουσιν α ναμ ίξ Β λά χοι, Σέρβοι και Μολδαυοί, 
καί αί λ.οιπαί είσιν έλληνικαί· α λ λ ’ ΰπάρχουσι 
και ούκ όλίγοι Ί ’ώσσοι καί Σλαΰοι. Έ κ  τών 
7 5 0 0  μοναχώ ν 2 8 5 0  είσί 'Ρώσσοι και 3 0 0  π ε 
ρίπου Σλαΰοι. Έ ν  τούτοι; εν τ α ΐ;  ρωσσικαΧ; 
μοναί; και σκήται; καθ’ έκάστην αυξάνεται ό 
αριθμό; τών μοναζόντω ν, καίτοι στενοχωροΰν- 
τα ι κα ί ασφυκτιώσιν έντό; τ ή ; μονή; τοΰ 'Α γίου  
Π αντελεήμονο; καί τή; σκήτη; τοΰ Σ εια ΐου . Έ ν  
Ρωσσία προπαγάνδαι από πολλώ ν ετών σνστα - 

θεΤσαι έξαποστέλλουσιν ού μόνον χρ ή μ α τ α , αλλά  
καί απειραρίθμου; προσκυνητά;, οίτινε; άπό τα  
μ άλλον απόκεντρα κνβερνεΧα τή ; αυτοκρατορία; 
καταφθάνουσι τήν δνοιξιν εί; τό Ό ρ ο ;  καί 
πεζή διανύουσι τά ; μακουνά; αποστάσεις, ούχί 
οπως θαυμάσωσι τή ν περικαλλή φύσιν, ά λ λ ’ ό 
πιο; άσπασθώσι δυσμόρφου: τ ινά ; αγιογραφία;, 
π εοτιμ ώ ντε; τή ; εύωδία; τώ ν λειμ'όνων τήν ο 
σμήν πατρίου ¿ ΐό τκ α ς  εν τοϊ; καπηλειό·.; τών 
Καρύων, συνηθέστατα δε γρονθοκοποΰνται πεό 
τοΰ άρχοντα εικίου τών μονών, ίνα λάβωσι τόν 
μέλανα άοτον καί τά; τεταριχευμένα ; άφύα;, ά; 
παρέχουσι τοΤ; προσκννηταΐ; αί μοναί.

Κ αθ’ όλ.ην τήν διάρκειαν τή; τετράωρου π ο 
ρεία; διηεχόμην μέσω ατελεύτητω ν δασών. Ά π ό  
καιεοΰ εί; καιρόν συνήντων έπαΰλει;, διέκρινον δέ 
μακρόθεν μ ονά; ώ; φρούρια μεσαιωνικά μέσω  
τών δασών ή έπ ι άπορρώγων βεά χω ν. Έ κ α σ τη  
τών μονών τούτω ν επαναφέρει εί; τόν νοΰν τοΰ 
οδοιπόρου ίστοεία: τοΰ μοναστηειακού βίου, προ 
ολίγω ν εκατονταετηρίδω ν προσελκύοντο; εκεί η 
γεμ όνα;, στρατηγού;, αύτοκράτορα;, οίτινε; κα- 
τα λιπ όντε; τά; πορφύρα; των καί τόν θρόνον 
των ή’εχο ,τ ο  ίνα λησμονήσωσι καί λησμονηθώσιν, 
άλλ’ έκεϊ έπίση; πόσοι ήγεμονιδαι έξωρισμένοι 
έπ ί τών έρημο,ν εκείνων βράχω ν, οι; κεκλεισμένοι 
έν ίσοβίιο ειρκτή δέν έζησαν μ ε  τόν μ άταιον  
πόθον νά έναποθέσωσι τά οστά των εί; τά ; ακτά; 
τού Βοσπόρου !

Πέραν έκεϊ πύργο; υψηλό; δ ιασώ ζεται ακόμη.
0ν ήγειρε και κατώκησεν ή αύτοκράτειεα ΙΙουλ- 
χερ .α , άφού εί; μ ά τη ν παεεκάλεσε νά τή; έπ ιτρα- 
πή ·,ά είσέλθη καί μονάση εί; τό Ά γ ι ο ν  1 )ρο;. 
Έ κείθεν δε βλέπουσα διηνεκώ; τό κάλλο; τού κή
που τή; Θεοτόκου, πρό; ?ν τήν ώόήγουν οί πόθοι 
•ηε.έτελεύτησεν ή β α σ ιλ ίς .Ό λ α ι αύται αί Ιστορι
κά·. αναμνήσεις έπανήρχοντο εί; τήν μ νήμην μου. 
ότε ό ημίονό; μου έφθανε πρό; τήν είσοδον τών 
Ιναρυών, τή; μικρά; αϋτή; πρωτευούση; τοΰ Ά 
γιου Ό ρ ο υ ;, ό δε οδηγό; μου κάλλιστο; γνώ στη ; 
τών σκολιών οδών τή; κώμης, εστη πρό πενιχρού  
πανδοχείου, ούτινο; ό ξύλινο; εξώ στη; έστέφετο
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διά κισσού, έκ δέ τώ ν παραθύρων του έξήρχετο  
όξεϊα όσμη λ ιχνευμ άτω ν, μ αγειρική; αμφιβόλου 
ίσως, αλλά μ ετά  τετράωρο·/ πορείαν κνιζούση; 
ίσχυρώς τά οσφραντικά καί γευστικά μου όργανα  
καί ύπενθυμιζούση; μ ετά  τή ν τή ; φύσεω; από- 
λαυσιν καί άλλην π εζοτέοα ν, τήν φθαοτοΰ μ α ;  
σασκίου ανάγκην.

Κ τιτ* ·  συνέχειαI Ο· ΒΕΛΛΙΑΝΙΤΗΣ

ΤΟ Μ Υ Σ Τ Ι Κ Ο Ν  ΤΟΥ ΜΑΓ ΟΥ
• ν  π  ύ 

Α Ν Δ Ρ Ε Ο Υ  Λ Ω Ρ  Η

Συνέχεια  ï î s  σ ιλ . ο7

'<> χ ε ρ  Χ άσσεφ ;α τζ έσεισε την κεφαλήν καί 
διεμαρτυρήθη μ ετά  σπουδή; λ έγω ν .ό τ ι ε ίχ ε / εκ
φέρει τήν γν·όμην του άπλώ ; «υπό έποψιν α ντι
κειμενικήν» .

—  Δεν έχω  δε ανάγκην νά προσθέσω, έξηκο- 
λοΐθησεν, ότι σά; εύχομαι πάσαν τή ν δυνατήν 
επ ιτυ χία ν- ώς ενδιαφερόμενο; και έγώ  αρκετά  
περι τή; αρχαιολογία ; εύχομαι έγκαοδίω ; νά εύ- 
δοκιμήσητε, φ ίλτατε κύιιε Κερδίκ. Σ ζ ;  ομιλώ  
άποκλειστικώ ς ώ ; φ ίλ ο ;....

—  Ό ;  γ ί .Ι ο ς  έπ ζ /έλ α β εν  ό Μαυρίκιο; μετά  
τινο; έκπλήςεω ς.

Ν α ί, κύριε Κερδίκ, δ ιότι ζπ·, τοΰδε τρέοω  
ζωηρά·/ φιλίαν πρό; υμάς καί πρό; τήν ώραίαν 
καί αξιέραστο·/ αδελφήν σ α ; .. . .  μ ετά  ειλικρινούς 
δ: θλίψεω; σα; βλέπω  έπιληφ θέντα; επιχειρήσει·.; 
τόσον επικινδύνου, ή τ ι; πολύ φοβούμαι μ ή απο  
λήξη εί; ά π ο γ ο ή τ ε /σ ιν .... Μ άλιστα είμ αι π ρόθ /-  
μο; νά ένειγήσω  ύπερ ύμών παρά τή Λυτού Με- 
γ α λ ειότη τι, τί» Σ ά χ η . . . .  διότι έδώ διά νά εύδο- 
κιμήσητε απαιτούνται χ :ή μ α τ α , πολλά χρ ή 
μ α τα  ! .. .  Λι-Ιι m ein  (»n it ! . . .  πόσα j -χ ρήμα τα  
χρειάζονται ! . . .  είπε τελευτώ ν ό Γερμανό; μ έ  ή
θος εύλαβε; ανυψών τού; οφθαλμού; π ;ό ;  τόν ου
ρανόν.

—  Έ ν  τούτοι; ή ϋπό τόν Διελαφοά αποστολή  
εί; Σούσα δεν είχεν είμη μικρά·/ τινα έπ ιχορή γη - 
σιν π α ;ά  τή ; κυβερνήσεως, και ομω ; τ ’ α π ο τ ε
λέσμ ατα αυτή; υπήρξαν θαυμαστά, παρετήρησε 
με ϋφο; κάπως αυστηρόν ό Μαυρίκιο;.

— Εΐνε αληθές, εΐνε αληθέ; ! . . .  αλλά πόσου; 
κόπου;, πόσου; κινδύνους, πόσα π αθήμ ατα δεν 
ύπέστησαν ! . . .  Ά  ! κύριε Κερδίκ, σα; βεβαιώ ότι 
εΐνε σπαρακτικόν π ρ ά γμ α  νά βλέπη  τ ι; μ ία ν νέαν 
καί ώραίαν γ κ ν ρ ΐα ν  καθώς την όεσποινίδα ζ.όελ- 
φήν σα; έκτεθειμένην εί; τοιούτου; κινδύνου;, εϊ; 
παρομοίαν ερημιάν—

Ή  ν.κατερίνη είδεν ότι ό αδελφό; τη ; άρχιζε 
να παοατηρή σχεδόν όργίλω; τόν κλεινόν Χ άσ- 
σελφρατζ· ουτο; ομω ; δεν έφαΐνετο έννοών τό 
τοιοΰτο. καθόσον έςηκολούθει τα ; ατελευτήτου; 
όμ ιλ ία ;, έξ ών έξήγετο  οτι ουδέποτε μ έχρ ι τή;

ημέρα; έκείνη; είχε συναντήσει νέον καί νεάνιδα, 
ιατρόν ή στρατιω τικόν συμπαθεστέρου; έκείνων, 
οϋ; ειχε τό ευτύχημα κ α τ ' εκείνην τήν ημέραν 
νά γνωρίση.

Ί'ανερόν ητο ομω ; οτι ή τοιαύτη εύχαρίστησι; 
δεν ήτο αμ οιβαία . Ή  οίκειότης, α: αξιώσει; 
τού ξένου <■'»; καί τό θράσος του,προστιθέμενα π ;ό; 
τό ήκιστα ελκυστικόν εξωτερικόν του π α ν άλλο  
έπέφερον ή νά κατακτήσω σι διά μ ια ; την εύ
νοιαν και τήν συμπάθειαν τών άλλω ν. Ί Ι  α π ρ ε 
πή; ανάμιξές του εί: τά ; ατομ ικ ά; υποθέσει; τού 
Μαυρίκιου Κερδίκ και ή έπιμονή του. όπω ; δίδη 
συμβουλά;, α; κάνει; δεν τού έζή τει, συνετέλεσαν 
έτι μάλλον όπω ; άποξενωθή τών συμπαθειών 
πάντω ν.

Ά φ ού  έρρόφησεν αναρίθμητου; κυαθίσκου; καφε 
προσφερομένου; δυσθύμω; ύπό τού Ά ρ ισ τ ο μ έ -  
νους, οστι; έφαΐνετο έμ μ α νή ;, δ ιότι ά π ή ντα  άν
θρωπον μάλλον φλύαρο·/ εαυτού, παρεκάλεσεν αφ’ 
εαυτού νά μεταβώ σιν εϊ; τά ; τάφρους. Τ όν ώδή- 
γη τα ν εκεί καί ήρχισε π α ρ α χιή μ α  νά έςετάζη  
τά π ά ντα  μ ε τ ’ άκρα; προσοχής, σχολιάζω·/, έπ ι- 
δοκιμάζω ν ή καταδικάζω·/ μ ε τ ’ άταράχου ελευ
θερία; τά συμβαίνοντα ένώπιόν του, έπιδεικνύων 
άλλω ; τε αρχαιολογικά; γνώσεις τουλάχιστον  
ίσα; πρό; τήν απρεπή συμπεριφοράν του καί τήν 
έλλειψιν τής ανατροφή;.

Συμφώνω; πρό; τά ; χαραχθείσα; επ ιστημ ονι
κά; γρ α μ μ ά ; ό Μαυρίκιο; είχε διαιρέσει την ο 
μάδα τών έργατώ ν του εί; τρόπον, ώ στε νά έ ; -  
ερευ/z  τό έδζφο; εί; τόσα τζυτοχρονω ; διαφορε
τικά σ η μ εϊζ , οσζ έπέτρεπεν ζύτώ  ό περιωρισμέ- 
νο; αριθμό; τών έργατώ ν του. Μακρά μαυοίζοντα  
χ ά σ μ α τ α , δ ια σ χίζοντα  τήδε κακείσε τό εδαφο:. 
έδείκνυον οτι ύπήρχεν έκεΧ έγκ αταλελειμ μένη  τ ά 
φρο;, πασαι όμως αύται ουνέπ ιπτον ώ; εί; τό 
αύτό κέντρο·/, εί; τόν αύτόν σωρόν, διότι ό νεα 
ρό; επιστήμω ν είχεν άρκετά σοβαρούς λόγου;, ό 
π ω ; διακρίνη τόν σι.,ρό·/ τούτον έκ τών άλλων, 
με όλα δε τά έ'ω; τότε ασήμαντα  αποτελέσμ ατα  
τών ανασκαφώ·/, ε ίχεν  απόφασιν νά μη παύση 
τά ; εργασία; του εΐμή έν τή έσχα τη  άνάγκαι.

Ό  ένδοξο; καθηγητή; έπεμεινε λαλώ ν πεοί 
_ « . , . /» » * των “ χ ντο τε  επίπονω ν αοε^α·.ων —ρ'υτων χ -

ποπειρών, συνενών π ολλ ά ; χο νδ ίά ; γε;μαν·.κα;
ασ τειότη τα ;, έξαιρομένα; ϋπό γέλω το; βαρέος,
ηχηρού και ήκιστα μεταδοτικού.

Μετά μ ίαν ώραν είχε κατορθώσει νά καταστή  
εντελώς άνυπόοοοο;. ’ \λ λ '  έπειδή εί; τήν χώραν 
εκείνην αρκεί νά είνέ τ·.: ξένο; καί μ άλιστα  Ε <- 
ρω παίο;, όπ ω ; έχη  δικαίωμα έπι τή; φιλοξενία;, 
ώφειλον άπαραιτήτω ; νά προσφέρωσιν εί; τον ο 
χληρόν άσυλον και να τόν προσκαλέσωσιν εί; τήν 
τρά πεζαν των. μ έχοι; ¿του ήθελε·/ αποφασίσει 
■/’ απέλθη ' >ΰχ ηττον ένδομύχω ; ηύχετο καθείς 
νά ϊδη τα χέω ; έρχομένην την ώραν, καθ’ΐ ν  ό σο-
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φός όφθαλμίαχρος θ ’ άνεχώρει εις Χ α μ α δ ά ν  πλήν 
αύχός μ έχρ ι τής ώρας εκείνης ούδόλως έφαίνετο 
σκεπχόμενος νά πράςη τό χοιούχον.

Έ δήλω σεν οτ·., επειδή συνείθιζεν ο ,τ ι π ρ ά τ
τε·. νά το π ρά ττη  7έλε·.ον, έσκόπευε νά ί’δη 7ά 
π ά ντα  μ έχρ ι καί τώ ν ελάχιστω ν λεπτομερειώ ν, 
νά έπιθεωρήσ/, όλα τα καθέκαστα, άτινα ηδύ- 
να70 νά ϊδη εις χάς ανασκαφάς.

Έ φρικίασεν ή Αικατερίνη ακούσασα τήν προ · 
Οεσιν χαύχην, διότι έφοβείχο μήπως ό αδελφό; 
7/,; δεν άνΟέςτ, έπί πλέον. Ά λ λ ’ επειδή ήτο 
απαραίτητος ύποχρεωσις ν ’ άποδεχθώ σι τήν συν
τροφιάν τού επισκέπτου. εφ’ όσον καιρόν 0ά ήρέ- 
σκεχο αύχός νά χήν έπιβάλλη , έδέησε νά έγκαρ- 
χεοήσωσι καί ν’ 
άποδεχθώ σιν ό · 
σον 70 δοναχόν 
π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο ν  
καλόκαρδο·, χό 
δυστύχημα .

Κ ιεφαλ,ίΐχον Λ'
Ό  ι ι ι κ ο ό ς

Γ<ι νί(ί<_ιο<; I
Αίφνης 0όεο- 

βος / ,αοόο0/, εις 
μ ία ν τώ ν πλη  
σιοχώρων τά 
ορων, εκεί ένθα 
οί ’’Αραβες είρ- 
γά ζοντο . Ί Ικού- 
ο0Λ ο α ν όνε·.δ·.
ΊΊ.Ά /.
/ / .  ρήξεως, 
κταυγη παιδιού  
δ ια π ε ρ α  ο 7·. κ λ 
καί κ ατόπ ιν τά
πά·,τα εσίγησαν. 'Η  Λ ίκαχερίνη πανχο  
/ε ϊα  καί ζωηρά εις χάς κινήσεις της, έδραμε νά 
ϊδη χί συνέβαινεν, οί δε άλλο·, χήν παρη «ολού- 
θ η σ α ν .Ό  καθηγητής Χ ασσελφρατζ έκρυψε πάλιν 
εις εν  χ ή ν  εύρεων Οολ.ακίων του χό μικρόν οοο -  
ρίον, χό όποιον είχε παραλάβει δια νά κρούη 
χ/,δε κακείσε επ ί χοο έδάοοος, καί διηυθύνθη με 
βήμα μ εμεχρ/.μένον πρός χό αόχό μέρος.

Ψθάσασα εις χήν τάφρον χΛ ν 'Αράβων ή δε
σποινίς Κερδικ δεν είδε κ α χ ’ άρχα; ειυ.ή συνά- 
Οροισιν σ υ γκ εχυ μ ένη ν δεν έβράδυνεν όμως νά 
παρατηρήση χήν α ίχίαν χολ θοχύβου εκείνου. 
ΙΙένχε ·7 ίξ  έργάχαι έπετίθεντο  ώργισμένοι καχά  
παιδίοο δω δεκαετούς, χό όποιον π ανταχόθεν  
προσβαλλόμενου, ωθούμενου, κακοποιούμενου, ε- 
στεκεν ακίνητον, ωχρόν, με χα χείλη  συνεσφίγ 
μ ένα , Ολίβον επ ί τολ στήθους χοο αντικείμενου

Ι ΐι  Γονένρ·« ή ΙΙχραή καλννντ»· ΙΙερτίχ ·,Ι άνήκοντι;
ϊ·-£ Τ/,ν ί·.ϊΤ'·*ζθυ.|νΓ V ΟΑΤ,ν ΤΓν ϊ/ Ί/ Ο νίοΟ 'ΐν  τ τ ν  ΓΓνΤΟ/.Ι-
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χι, χό οποίον οί διω κχαί χοο προσεπάθουν νά 
χοό άφαιρέσωσιν.

Ά γ α νχ κ τ ή σ α σ α  ή Αικατερίνη ώρμησε πρός 
χόν όμιλον καί έπιθέτουσα με κίνημα έ π ιτ α κ τ ι-  
κόν μικρόν όχβδίον, όπερ ανα χεϊρας έφερεν, έπί 
χοο βραχίονος ενός τω ν άνδρήν, όστις έσυρεν εκ 
χοο ώχίοο χό παιδίον :

—  Τ ί συμ βαίνει; ήρω τ/σε ταύτοχρόνω ς. Λ ιατί 
κακοποιείχε χοιοοχοχρόπω ς αύτό χό π α ιδ ί ;

— Λ Π ... είπ εν ό άνθρωπος εκείνος, άναλα- 
βών πάραοχα ήθος χεχα ρ α γμ ένον... ΓΙΙ εόγενεία  
σας δεν πρέπει ν ’ ά νη σ οχ/,χε ... Ε ίνε κακή γ ε 
νεά ... νίός σκόλοο ! .. .  ϊ ’ίός κολασμένου !

Καί επχοσε χα μ α ί εις ενδειζιν περιφρονήσεως.
—  Σ ’έρώχησα 

νά μ.οΰ είπη; χ ί  
συμβαίνει, είπε  
υ ε χ ’αόσχηρόχη- 
χος ή δεσποινίς  
!\ε:δ·ίκ . Λεν έν- 
χρέπεσΟε νά έ- 
πιχίθεσ0ε χόσοι 
άνδρες εναντίον 
ενός τόσον μ ι 
κρού παιδίοο ; .. 
Είνε αισχρόν ! 
Ί’ί έκαμε Λιά 
χ! χό κατη γο
ρ ε ίτε :... Μήπως 

ποτε ; 
" ϋ  δεν ό- 

π ά ;/£·. αυ.φιβο - 
λ ία  !'... Ό  οίός 
τού σκύλου ! . . .  
Είνε όλοι κ λέ- 
π χ α ι .'. . . εκρα- 

-α ν  εν χορώ οί έρ γάχαι με ύφος οψίσχης περι- 
φρονήσεως.

—  '¡Λς πρός αύτό, είπ εν ή Α ίκαχερίνη, άν 
είνε κ λέπτης, δεν είνε ό μόνος εδώ· τό ίδιον π ι
στεύω είσ0ε και σείς όλοι, όσοι ε ή:ίσκεσΟε εδιύ. 
Ε μ π ρ ό ς  λοιπόν ! .. .  εις χήν εργασίαν σας καθέ
νας. ’Ε γώ  0ά εξετάσω  αύτό χό παιδί ! . . .  'Έ λα  
συ εδώ νά μου είπ/,ς χί έκαμες.

Οί έργάχαι απεσύρ0ησαν μεμψιμοιρούνχες, μή 
τολμώ ντες δε νά παραβώσι χήν ποοσταγήν  
τής .\~riynrii, καχήλΟον πάλιν εις την χάρρον 
των. ατ,ού πρότερον έπτυσαν επανειλημμένω ς  
πρός χό μέρος χολ παιδίοο. διά νά εκφράσωσι 
χήν αποδοκιμασίαν των.

Ί Ι  δεσποινίς Κερδικ έσχε τότε χήν ευκαι
ρίαν νά έξεχάση τό παιδίον λεπχομερέστερον. 
Ί’ά εκ λευκού πανίου ενδύμαχά χοο είχον 
κατά την πάλην, ελαφρά δε πληγη  
κατά πάσαν πιθανότητα εκ λίθου 
αόχού, ήμασσεν άνωθεν τής αριστερής όσφύος

:αρα-
υ.ία

χ ί  

ρε 

ε κ λ ε ψ ε

Π Λ Α Τ Ε ΙΑ  Τ Ω Ν  Τ Ρ Ι Κ Κ « Λ Ω Ν
Γ Ε ζ  5<βί*γ;-αρίΐ,·)
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του. Ή  Αικατερίνη εξεπλά γη  ____________________
έκ τής καλλονής τού παιδίοο  
αύτολ· χα  ευκίνητα καί εύπλα- 
στα μέλη του έξείχον ώς αρ
χαίου χαλκού αγα λμ α τίοο  εν χώ 
μέσω τινν ρακών τής λινής εν
δυμασίας του. Ί Ι  κεφαλή του 
καλυπχομένη ύπό μαύρης βο
στρυχωτής κόμης είχεν έκ τα 
κτον χάριν, τό δε λευκόν μέρος 
τών χνοωόών μεγάλω ν οφθαλ
μών του ελαμ π εν ώς εγκαυστον 
έπ ί της μελαγχροινής μορφής χοο.
01 όνειδισμοί, οΰς πρό μικρού 
είχεν ύποσχή , δεν είχον ποσώς 
άλλοκόσει την άταραξίαν καί 
χήν υπερηφάνειαν χώ ν χαρακτη
ριστικών του' παρεκχός αστρα
πής τίνος αγανακχήσεω ς. ήτις 
ελαμψεν εις χό βλέμ μ α  του. οχε 
χόν έκατηγόρησαν επ ί κλοπή, 
είχε διαμείνει απαθής με χάς 
χείρας π ά ντοτε εσταυρωμένας 
επί τού στήθους, ουλάχτω ν ζη -  
λοχύπω ς χό αντικείμ.ενον, οπερ 
ήθελον ν’άφαιρέσωσιν ά π ’αύχού.

— Τό καομένο τό π α ιδ ί ! εί
πεν ή Αικατερίνη μ ε τ ’ οίκτου, 
είνε πληγω μένου. Έ λ α  έδώ νά 
σολ δέσω χή ν π λη γήν σου.

Τό παιδίον επλησίασε χωρίς 
νά είπη λέξιν. Τού έπλυνε τό 
μ έτω πον, μ εθ ’ ό ¿σκέπασε τήν 
πληγήν διά τεμ αχίου  έκ χαφ τα. 
θέτουσα δε χήν χείρα έπ ί τής 
κεφαλής τού νεαρού ιθαγενούς :

—  Ιδού  όπου σε ίάτρευσα, 
είπ ε. μ ε τ ’ όλ ίγας ημέρας Λεν 
0ά φαίνεται πλέον τ ίπ ο τε . Τώρα 
διηγήσου μ α ς χί συνέβη· δ ιαχί 
χά είχαν μ α ζί σου οί εργάται :

—  λ 'μ  ! . .  φοβούμαι ότι κάτι 
θά τούς έπήρεν, είπεν ό ιατρός 
Ά ρ δ υ  σείων τή ν κεφαλήν. Ι’χά 
να ίδούμεν, χ ί κρύπτεις έκεϊ, 
μικρέ. Σ το ιχη μ α τίζω  ό ,τ ι  θέ
λ ετε , ότι κρύπτει κάτι χ ι χό ό
ποιον δεν χολ άνήκει νομ ίμ ω ς...

—  "Οχι ! είπε πάραυτα ή 
Αικατερίνη. Ε ίμ α ι π επεισμένη , 
ότι τό παιδίον αύτό δεν είνε
κ λέπτη ς. Έ χ ω  πείραν τού ή
θους τω ν, όταν τούς συλλαμβάνουν ε π ’αύτοφώρω. μάς οίκτείεει διά τάς κ α τ’ αύτού κατηγορίας, 
καί δεν χό αναγνωρίζω εις αύτόν έδώ ... Κ υ χχ ά - —  IΙραγμ αχικ ώ ς, ε ίπ εν  ό Μαυοίκιο·, γ ελ ώ ν  
ξα χε, κύριοι· χό παιδίον αύτό φαίνεται όχι έχει ό κατεργάρης αύτός μας κ υχτά ζει με ολ.ον χό
αξιοπρέπειαν χή αλήθεια κα ι φ αίνεται ό χ ι μ εγα λεϊόν του. Ε μ π ρ ό ς  ! έξηκολούθησεν α π οχει-

01 Α Χ Ω Ρ ΙΣ Τ Ο Ι
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νόμενος πρό; αυτόν π ερ σ ισ ιί, δ ε ϊ 'ε  μ α ; τ ί  κρα
τ ε ί;  και τράβα εί; τήν δουλειά σου.

Ιό  πα ιδ ίον ενευσεν άρνητικώς· αίφνης ό κ α 
θηγητή; Χ άσσελφρατζ προχωρώ ν επέθηκε τή ν βα
ρεία·/ χεΐρ ά  του επ ί τού ώμου του παιδίου καί 
σείω·/ αύτό :

—  Δείςε τ ί κρατείς, μ ά γ κ α ! έκραξε με τήν  
βαρεία-/ όργίλην φωνήν του.

—  ’Α φήσατε τον, κύριε, σάς παοακαλώ , είπεν 
ή Αικατερίνη· εγώ δεν πιστεύω δτι αύτό τό π α ι
δίον είνε κ λέπτης καί αναλαμβάνω  εγώ  τη ν ευ
θύνην νά τό άποπέμψ ω  χωρίς νά εξακολουθήσω  
επ ί π λέον τά ; άνακρίσει;. Π ήγαινε, π α ιδ ί μου· 
είσαι ελεύθερον, προσέθηκεν.

Εύθύς ώς α π ή γγειλ ε  τά ; λέξεις ταύτας καί ή 
φυσιογνωμία τοϋ παιδίου πάραυτα έπραύνθη· τά 
συνεσφιγμένα χείλη  του διεστάλησαν ύπό μ ε ι 
διάμ ατος καί ανοίγω·/ κατά  τό ήμισυ τ ά ; χ ε ί-  
ρά; του έδειξε περιστεράν, μέ χνοώδη τράχηλον, 
μ ε πόδας καί ράμφος ερυθρόν, ήτις συνεσπειρω- 
μένη καί έντρομο; έκειτο παρά τό στήθος του.

— - Β λέπ ετε ; είπ εν ή Αικατερίνη χαίρουσα· 
καλά έλεγα  εγώ  ότι τ ίπ ο τ ε  δεν έκλεψε. Καί 
δ ιατί εκείνοι οί άνθρωποι σου επετέθησαν, π α ι - 
δ! μου ;

—  Έ π ή γ α ινα  τόν δρόμον μου καί εγόριζα εις 
τήν κατοικίαν μας· έκρατοϋσα δε εις τόν κόλπον 
αύτό τό πουλί διά νά μή μου φ ύ γ /. Οί άνθρω 
ποί σας μ ε  είδαν καί μού έφώναξαν, ότι κάτι 
είχα  κλέψει από τό στρατόπεδόν σας. Έ π ρ ο -  
σπάθησαν νά μου τό πάρουν. Έ γ ώ  δεν ήθελα νά 
•δουν τ ί  έκράτουν... καί δεν τό είδαν ! προσέ- 
θηκε θριαμβευτικώς.

—  Καί μ.’ αύτό έκέρδησες μ ία ν π λη γήν εις τό 
υ.έτωπον, μικρέ βλάκα! είπεν ό καθηγητή; Χ ά σ -  
σελφρα.τζ. “Α ν ήθελες τούς ακούσει, θά σε άφι- 
ναν ήσυχον.

Δεν τούς επέρασεν όμως καί δεν είδαν 
εκείνο τό όποίον ήθελα νά κρύψιο, επανέλαβε τό  
παιδίον.

—  Πώς λέγεσαι ; ήρώτησεν ή Αικατερίνη.
—  ’Ο νομ άζομ αι Χ ασάν.
—  ’Εδώ πλησίον κατοικούν οί γονείς σου :
—  Δεν έχω  γονείς.
—  Ε λεγες ότι έπεστεεφες εις τήν κατοικίαν  

σας. Β έβαια δεν ζής μόνο; ; είπεν ό Μαυρίκιος.
—  - · ’ **τοικώ  μ α ζ ί με τόν Γκουσά-

Ν ισίν καί τή ν Δειλά·/.
—  Γ κουσά-Ν ισίν ! . . .  επανέλαβεν ό γ ίρ  Χ ά σ - 

σελφ ρατζ καγχάζω·/.
— Αν δεν ά π α τώ μ α ι, είπ εν ή Α ικατερίνη, 

το όνομα αύτό σημαίνει κατά γρά μ μ α  : * '« /-  
ν ο ν - ί π ο ί .  / ιό η ι - σ τ ί ι - γ ύ ιη ά - τ ο ν .

—  Ν α ί. ντί/ΛΤοπνή. τ ί ώραϊον όνομα ! αλή
θεια ;

—  Είνε όμως τουλάχιστον όνομα άνθοώπου

μή  οχληρού, άπήντησεν ή νεανις, καταστέλλουσα  
μ ειδ ία μ α .

—  Π ρ άγμ α , τό οποίον δεν ημπορεϊ κανείς νά 
’π ή  δΓ ολους ! άνέκραξεν ό ύπολοχαγός Γκυγιών, 
όστι; δεν εδίστασε νά έξακο/τίση έν βλέμμα  
πρός τόν σοφόν Ι’εριν.ανόν.

Χωρίς όμως νά προσέξρ εί; αϋτόν ούτος, δ ι
ευθετώ·/ τ ά ; δ ιόπτρ α; του, εξή τα ζε προσεκτικώ ; 
τόν μικρόν Χασάν.

—  ’Α πό τό σχήμ α  τών ενδυμάτω ν τού π α ι
διού αυτού, είπ εν επ ί τέλους, άγομ α ι νά π ι 
στευτώ ότι ανήκει εις τήν αΐρεσιν τώ ν ή1'ουέβρων.

—  Των Γουέβοων ! .. .  επανέλαβεν ή Α ικ α τ ε 
ρίνη έκπληκτος. Έ νό μ ιζα  ότι δεν ύπήρχον πλέον.

- ’Α πεναντίας, δεσποινίς, υ π ά ρ χο υ ν  μολο
νότι δε ή αίρεσίς των περιφρονείται...

—  Δ ια τ ί, κόριε ; Κ α τά  τί είνε αξιοκαταφρό
νητο; ή αίρεσι; α υ τή ; /ρώ τησε υ.ετ’ ενδιαφέρον
τος ή Α ικατερίνη.

—  Ή  λατρεία  τού πυρός, ώ; στοιχείου ζω ο
γόνου τού κόσμου, ούδεν έχει τό εξευτελιστικόν, 
νομίζω , πιοσέθηκεν ό ύπολοχαγός μή  δυσαρε- 
στοόμενος, διότι ενώ ταύτοχρόνως ύπεστήριζε 
τήν γνώ μην τή ; δεσποινίδας Κερδίκ, άφ’ ετέρου 
άντέτεινεν εις τόν σοφόν καθηγητήν, καθ’ού άπό  
τής πρώτης σ τ ιγ μ ή ; ήσθάνθη αντιπάθειαν ακα- 
τανίκ ητον.

—  Πολύ καλά, απήντησεν ό οφθαλμίατρος. 
’Αφού ή δεσποινίς ευρίσκει τήν αίρεσιν ταύτην ά- 
ςιοθαύμαστον καί εγώ τήν θαυμάζω. Ά λ λ ’ όπως 
δήποτε οί Πέρσαι δεν είνε αυτής τής γνώμης 
καί δεν υπάρχει ύβοι;, τήν όποιαν νά μή επιρρί- 
π τω σι κατά  τών Γουέβοων.

—  Δ Γ  αύτό λοιπ όν οί εργάται μας έπετέθη- 
σαν κ α τ’ αύτοϋ τοϋ παιδίου : /ρώτησε·/ ή Αικα
τερίνη.

— Π ιθανώ τατα. ά π ή ντη σ ενό  επ ιστήμω ν, σεί- 
ων τή ν χονδρά·/ κεφαλήν του.

— Τό καϋμένο τό π α ιδ ί ! . . .  Α λή θ εια , Χασάν, 
ότι είσαι Γουεβρο; ; εξηκολούθησεν ή νεάνις.

—  Ν α ί, Χ ανούμ, άπήντησε μέ ήθος επάρ- 
σεω; καί τρόπον τινά  λυπούμενος ιός νά προσε- 
δόκα νά ϊδη μεταβάλλουσαν πρός αύτόν σ υ μ π ε-  
ειφοράν τήν μ ε τ ’ αύτοϋ συνδιαλεγομένην.

—  Ή μ π ορ είτε  νά π ιστεύσητετούς λόγους του 
είπεν ό Μα-.ρίκιος. Αν καί μισούνται ώ; είδωλο- 
λάτραι οί Γουέβροι, έν τούτοι; θεωρούνται εν γ έ-  
νει ώς άνίκανοι νά ψευσθώσιν.

—  Ε π ίζη λ ο ν  προτέρημα ! εγνω μάτευσεν ό 
■ύπολοχαγός. τό όποίον θά μάς ήτο πολύ χρήσι- 
μ ον. αν ήδυνάμεθα νά τό μεταδώ σω μεν εί; όλου; 
τού; αγαπητούς μας μαύρους. Ά ρ α β α ς , Τ υνη
σίους, Πέρσας καί λο.πούς.

Καί οί Γουέβροι αυτοί έξακολουθοϋσι καί 
σήμερον άκόμη νά ποεσβεύωσι την θρησκείαν τού 
Ζωροάστρου ; ήρώτησεν ή Αικατερίνη.

Τό μυάτχκόν

—  Κάπως τ ρ ο π ο π ο ι/μ έ ν /ν , εννοείται, α π ή ν-  
τησεν ό αδελφός της. 'Εν τούτοι; υπάρχει, άν 
δεν άπατώ μ αι. μεταξύ των μ ία  όμάς επιθυμούσα 
νά επαναφέρη τήν λατρείαν εί; τήν πρώτην αυ
τή ; α γνότη τα . Δεν καλούνται αυτοί, νομίζω ,
.-τα .Ι α ιο ί Γ ονίΟ ροι ;

—  Α κρ ιβώ ς, άπήντησεν ό δόκτωρ Ά ρ δ ύ .
Οί οφθαλμοί τοϋ μικρού Χασάν έξήστραψαν, 

δτε ήκουσε τήν ονομασίαν ταύτην.
—  Μήπως οί ίδικο! σου ανήκουν εις αυτήν τήν 

ομάδα ; ήρώτησεν ή Α ικατερίνη, ήτις τόν παρε- 
τήρει.

— Ν α ί, Χανούμ.
—  Κ αί πού κατοικούν ;
—  Τ .κεί πέραν ! είπε τό παιδίον, έκτείνον 

τήν χείρά του π :ό ;  βοοράν, πλησίον τού τάφου 
τής ’Εσθήρ καί τοϋ Μ αρδοχαίου.

—  'Γ π ά ρ χει εκεί καμ μ ία  κω μόπολις. κανεν 
χωρίου μικρόν ;

Ό  Χασάν έσεισε τήν κεφαλήν.
—  Ό  Γκουσά-Ν ινίν δεν κατοικεί μ εταξύ  τών 

ανθρώπων, είπ ε. Λ /ίτ/ν ί/η  Γ///· γ ω ν ία ν  τ ο ν . Φυ- 
λά ττει τόν Πύργον τής Σ ιω πής.

—  Τ ί είνε αύτό; ό Πύργος ;
—  Κ α λείται τοιουτοτρόπω ς, άπήντησεν ά ν τ ’ 

αύτοϋ ό δόκτωρ Ά ρ δ ύ , πύργος, όστι; διόλου δεν 
θά σοϋ ήρεσε, α γαπ η τόν μου τέκνο·/. Οί Γουέβροι 
δεν συγκατα τίθενται κ α τ ’ οϋδένα τρόπον νά θά- 
πτω σι τού; νεκρούς τω ν. Δεν θέλουν νά μιαίνουν 
ούτε τήν γη ν, ούτε τό πϋρ. ούτε τό ύδωρ μέ τήν 
κόνιν τοϋ ανθρωπίνου σώματος. Έ κθέτουσι λοι
πόν τούς νεκρούς έφ’ υψηλών πύργων καί άφίνου- 
σιν εις τά  πτηνά  τοϋ ουρανού τήν φροντίδα νά 
δώσωσιν εί; αυτούς ταφήν. ’Ε ν άλλοι; λ ό γο ι;, οί 
γόπες καί οί κόρακες είνε οί νεκοοθάπται των.

—  Φρικτόν ! είπεν ή \ίκ ατερ ίνη  φρικιώσα. 
Χ ασάν, μήπως ό Γ ουσά-Ν ισίν κατοικεί εις ενα 
α π ’ αυτούς τού; πύργου: ;

—  Κανείς δεν κατοικεί τό 3«>·//ν (πύργον τής 
σιωπής) είμή όσοι σιωπήσουν διά παντός, ά 
πήντησε σοβαοώ; τό παιδίον.

—  Τ ί εννοεί; λοιπόν ;
—  Ό  Γ κουσά-Ν ισίν κατοικεί εί; τού; βοά- 

χους καί φυλάττει τόν πύργον τής σιωπής, δη
λαδή άποκρούει τού; βεβήλους. Κανείς δεν δύνα- 
ται νά πλησιάση, ούτε ζώον, ούτε πτηνό·/, έκτος 
άν ό Γκουσά-Ν ισίν τού τό έπιτρέψη.

—  Ώ ,  ώ ! είπεν ό ρ  γ  Χ άσσελφρατζ με ήθος 
δυσπιστίας.

—  Π ότε ή εύνενεία σου δύνασαι νά πλησιάση;

τ οϋ  μ ά γ ο υ  ΐ5

χονδρέ Σ α γ 'ιΓ ι ,  (κύριε), άν ό Γκουσά-Νισίν σού τό 
απαγόρευση, είπεν ό Χ ασάν χω ρίς νά πτοηθή.

—  Α ύτό θά τό έβ λέπ ομ εν , βλάκα, είπε σκαιώς 
ό οφθαλμίατρος, προσβληθείς έκ τού επιθέτου, 
τό όποίον άπέδω κεν αύτώ τό παιδίον.

—  Ό  Γ κουσά-Ν ισίν είνε συγγενή; σου ; ήρώ
τησεν ή δεσποινίς Κερδίκ.

—  “Ο χ ι, τ ίπ ο τε  δεν τόν έχω  τόν Γκουσά- 
Ν ισ ίν . ’Από μικρόν μέ εύρεν έρημον εί; τόν 
δρόμον καί μέ π α ιέλα βε- κανείς δεν γνω ρίζει 
άπό πού είμαι καί εί; π ο ια ν οικογένειαν ανήκω. 
Ό  Γκουσά-Ν ισίν μέ παρέλαβε καί με άνέθρε- 
ψεν άπό μικρόν. Μ έ ήγάπησεν όσον καί τήν Λ ε-  
ΐλ ά ν  καί έγεινα άφωσιωμένος δοϋλό; τ ο υ ... Με 
εδίδαξε τήν θρησκείαν, χω ρίς ομω ; νά μού τήν 
επ ιβάλη . Ά ν  ήθελα, θά ήμουν Μουσουλμάνος, 
όπως οί εργάται σας, άλλά θέλω νά ήμαι Παρσής, 
όπως ό αύθέντης μου καί ή Λ εϊλά .

—  Ποια είνε ή Λ εϊλά  ; ή σύζυγος τοϋ αύθέν- 
το'/ σου ;

—  “Ο χ ι, ό Γ κουσά-Ν ισίν είνε ηλικιω μένο;. 
Ε ίνε γέρων όσον καί ό κόσμος καί ή γενειάς του 
είνε σεβασμία . Ή  Λ εϊλά πρέπει νά  είναι έγ  
γονή του.

—  Γέρων όσον καί ό κόσμος ! .. .  είπεν ό ύπο
λοχα γός λ ία ν τερπόμενος έκ τής π α:α βολή ς ταυ - 
της· αύτό βεβαίως σημαίνει ότι είνε πολύ γ έ 
ρων. Με τάς ύπερβολάς των δεν είφεύρει κανείς 
τί θέλουν νά είποϋν αύτοί οί παράςενοι.

—  Ό  Γ κουσά-Ν ισίν είνε γέρων όσον και ό 
κόσμος, επανέλαβεν ό Χ ασάν. Είδε νά γεννη
θούν καί ν ’ άποθάνουν πολλαί γενεαί ανθρώπων. 
Γνωρίζει τά  π ά ντα . Ί I μάθησί; του είνε απεριό
ριστος, όπως καί ή δύναμί; το-/. · άνθοωποι 
καί τά ζώα ύπακούουσιν εί; αύτό·/. Ι ό Δν.έό'/ (ή 
άρχαία  γλώσσα τών Γουεβρων) είνε εί; αϋτόν 
πολύ γνω στή καί άντί νά έπαναλαμβάνη  τάς 
φράσεις χωρίς νά τάς έννοή, όπως πράττουν οί 
περισσότεροι τών / ιο ίΧ Α :  (ιερέων τώ ν 1 ουεβρων 
νομίζει κανείς ότι τ ά ; ήκουσε·/ απο το ιόιον το 
στόμα τού προφήτου Ζω:οάστρου.

—  Τρελλό θά είνε αύτό τό π α ιδ ί, είπε·/ ό 
καθηγητής.

—  Α ύτό: ό Γ κουσά-Ν ισίν πρέπει νά είνε υπ ο
κείμενον πολύ περίεογον. ύπέλαοεν /  Λ ίκ α τε- 
ρίνη καί όμ.ολογώ ότι ε ίμ α ι πολυ περίεργος νά 
τόν ίδω. Ε ίπ έ μου. Χ ασάν, νομ ίζει; ότι θά μού 
επέτρεπε νά τόν πλησιάσω : προσέθηκε με φωνήν 
θω πευτικω τάτην.

Έ π ε τ α ι  3 ·ν ν ι / ! · . ϊ  X
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Β Ο Τ Α Ν Ι Κ Α Ι  Ο Μ Ι Λ Ι Α Ι
Κι-ττιιρίΓ.Η Ι Ι ο ΐ .ιτ ι ία .

Γ .

Μέγεθος τώ ν  κ υ ττά ρ ω ν . — ( - Ι υ ί ί ' ΐ ς  τώ ν κ υ τ 
τάρω ν. — Κ ατεργασ ία  ά νο ρ γά νω ν ο ια ίιώ ν ε ις  
ζω ϊκ α ςο ι·σ ία ς . — Λ ϋ ξ η ιΐ ις τ ώ ν  κυττά ρ ω ν. — Πά- 
ν υ ν ι ΐ ις  τ ά ς  κ υ τ τ α ρ ικ ή ς  ¡ιεμ θ ρ άν ιις . — Μ ερισμός 
η λ ικ ία  κ α ι θ ά να το ς  τώ ν  κ υ ττά ρ ω ν .

Τ ό μέγεθος τών φυτικών κυττάρων π οικ ίλ 
λετα ι. Έ ν  τή εντεριώνη του Νηρίου, εί; τά φύλλα 
τ ή ; Βεγόνιας διακρίνομεν μ έ  άοπλον οφθαλμόν 
τρυφερόν δικτυω τόν κατασκεύασμα. Ή  γΟρις τής 
βρίζη; ή τής κολοκύνθης δ ιαμ ερίζετα ι έν τώ ϋ- 
δα τι εί; μικρού; κόκκου; κόνεω;. Έ κ α σ τ ο ;  τών 
κόκκων τούτων είναι έν κύτταρο·/, όπερ είναι 
ορατόν άνευ τή ; βοήθεια; τοΰ μικροσκοπίου. 
Κ α τά  μέσον όρον τ ά  κύτταρα δύνανται νά ά π ο -  
κτησωσι τό π ά χο : τρ ιχό;. πολλά δε μόνον τό 
τρίτον ή τό τέταρτον τοΰ πάχους αϋτή;· άλλα 
γίνονται μ εγα λείτεοα  καί ιδίως πολύ μακρότερα. 
Έ κ ά σ τη  τών μ.ικρών ίνών, έξ ών ύφαίνονται τά 
λ ινά  κ αί βαμβακερά υφάσματα, είναι ώ σαύτω ; 
φυτικά κ ύτταρα , τά  όποΐα καίτοι λ επ τ ό τ α τ α , 
δύνανται όμω ; νά λάβωσι μήκος δύο μέχρι πέντε  
εκατοστώ ν τοΰ μέτρου.

Ά λ λ 'έ ν  τη φύσει ούδεν είναι μ έγ α , ο /δ εν είναι 
μικρόν. Καί έν τ ο  σμικροτάτω  κυττάρω υπάρχει 
χώρο; διά τήν μεγίστη ν. ποικιλίαν και ανάπ τυ- 
;ιν  τής ζω ική; δυνάμ.εω;. Έ ν  έκαστοι κυττάρω  
ένεργείτα ι άκαταπαύστω ; π λά σ ι; κ α ί μ ετα μ όρ- 
φωσι;, γένεσι; καί φθορά, ακατάπαυστο; έναλ- 
λαγή  ουσιών. Ί’ό κύτταρον προσλαμβάνει τρο
φήν, τη ν κ α τερ γά ζετα ι, αναπνέει καί διαπνέει. 
Μόριά τινα , ατινα  κατεστάθησαν άχρηστα διά 
τήν υπηρεσίαν τή ; ζω ή;, έκκρίνονται καί α ντ ’αύ- 
τών άλλα προσλαμβάνονται έξωθεν. Ά π ό  τήν 
Ορέψιν και την έναλλαγήν τών ουσιών έςαρτάται 
ή ανανέωσε; τοΰ κυττάρου καί κατά  συνέπειαν ή 
συντήρησι; αύτοΰ. Αύτόδηλον είναι ότι αί ύπό 
τοΰ κυττάρου προσλαμβανόμενα·, ούσίαι δεν είναι 
οΰσίαι στερεαί, καθόσον, ώ ; γινώ σκομεν, τούτο  
όλοσχερώ; έγκ λείετκ ι ύπό μεμβράνη;, π ροσλαμ 
βάνει όμω ; την τροφήν του έν ρευστή καί άερώδει 
κ αταστάσει. Α ν και με τά εντελέστερα μικρο
σκόπια μέχρι τοΰδε δεν κατιορθώθη νά π α ια τ η -  
οηθώσιν όπαί εί; τήν κυτταρικήν μεμβράνην, ούχ 
ή ττον δεν υπάρχει αμφ ιβολία , ό τ ι ή μεμβράνη  
αύτη είναι πορώδης ώς σ π ό γγο ;, με τήν διαφοράν 
ό τ ι οί πόροι είσίν άπειράκι; λεπτότεροι. Ούτω  
καταλη πτόν γ ίνετα ι δ ια τί κυττάρου τινό; έν 
τό; ρευστού ευρισκομένου ή μεμβράνη κορέννυ- 
τ α ι καί έκ τοΰ  απορροφηθέντο; ρευστού τόσον 
μόνον μέρο; μεταδίδει εί; τό πρω τόπλασμα.

όσον άρκεϊ εί; τήν θοέψιν αύτοΰ. ’Α λλά  καί άν- 
τιστρόφω; συστατικά τινα  μέρη τοΰ κυτταοικοΰ  
χυμ ού, τών όποιων τό πρω τόπλασμα δεν έχει 
ανάγκην, δύνανται διά τώ ν πόρων τή ; μεμβρά
νη ; έκκρινόμενα νά αεταβώ σιν ε .;  παρακείαενα  
κύτταρα. Ιΐροσέτι απορροφώνται και αέρια διά 
τώ ν πόρων τούτω ν, καθ/ο; καί αποβάλλονται 
το ια ΰτα , άτινα  άνεπτύχθησαν έν τώ  έσωτερικώ  
τοΰ κυττάρου.

Ώ ;  γνω στόν οί αρχαιότεροι φυσιολόγοι έδό- 
εαζον ότι ά π α ντα  τά  σώο.ατα συνίσταντο από  
τέσσαρα στοιχεία  : πΰρ, ύδωρ, άέοα καί γ ή ν  
η νεωτέρα 8μω ; φυσική καί χη μ εία  απέδειξαν  
σφαλερά·/ τήν δοξασίαν ταύτην. Τ ή ν σήμερον 
γνω ρίζομεν ότι τό πΰ: είναι άλληλενέργεια. τό 
ύδωρ μία ενω σι;, ό άήρ κράμα δύο αερίων καί 
τέλο; ή γή  είναι έπισώρευσι; διαφόρων λίθων έν 
λ επ τοτά τω  διαμεριομώ . Λιά τά φυτά όμω ; ή 
αρχαία  δοξασία διετήρησε τό κΰρο; αυτής, γή , 
ύδωρ καί αήρ είναι ή τροφή τώ ν κυττάρων τού 
φυτού, πΰρ δε ή μάλλον φώ; καί θερμότη; εί
ναι αί δυνάμει;, α ίτινε; τίθησιν εί; κίνησιν τ νν . 
μ ηχανήν τή; ζω ή; έν τώ κυττάρω.

Έ κ  τών συντριμμάτω ν τών λίθω ν, ε-. τών 
όποιω ν ό γή ινο; φλοιό; συνεπήχθη, διαλύονται 
συστατικά τινα  μέρη, ώ ; έπί τό πλεϊστον μ ε
ταλλικ ά  άλα τα , έν τώ ύδατι, τό όποιον ώ; 
βροχή, χ ιώ ν ή δ;όσο; κ α τ α π ίπ τ ε ι καί εισχωρεί 
εί; τού; λεπ τού; τού έδάφο>; πόρου;. Ή  διάλυ- 
σι; αύτη τού έδάφου;, ή τό έκχύλισμα τούτο  
εμ π ερ ιέχει σπουδαιότατα; θρεπτικά; ουσία; διά 
τα  φυτά. Έ νώ  δ: πσότερον έπιστεύετο οτι μό- 
νον ειδική ενωσι; μεταλλικώ ν ουσιών με τά λ ε ί
ψανα σεσηπότων φυτών, ή τ ι; όνομ άζετα ι φυτική  
γ ή  11ιιιιιιΐ8 . ·ήτο ικανή νά θρέψη τά φυτά. ή 
επ ιστή μ η  πρό πολλού απέδειξε·/, ότι οϋχί αυτή 
ή φυτική γ ή  είναι η τοοφή, αλλά τά μ ετα λλικ ά  
ά λ α τα , ζτινα  αύτη εμ π ερ ιέχει, οίον κάλιον, ά - 
σβέστιον, μαγνήσιο·/, α μ μ ω νία , ηνωμένα μ ετά  
θειικοΰ, νιτρικού καί φωσφορικού οξέος. "< )πω ; 
ό ιατρό; σήμερον δίδει εί; τόν ασθενή τό κ α 
θαρόν αλκαλοειδές τή: κίνα; έν διαλύσει καί ώ - 
ρισμέ/η  π οσότη τι αντί τού μ  ή καθαρού και αβε - 
βαίου έκχυλίσμ ατο; αυτή;, ούτω καί ό φυσιολό
γο ; θεραπεύει τα φυτά του άνευ χώ μ ατος έντό; 
ύδατο;, εί; τό όποιον καταλλήλως καί έν «ορι
σμένη ποσότητι διαλύει έν καθαρά κρυσταλλική  
μορφή θρεπτικά άλατα  τού έδάφου;. Ά λ λ ’ έκτό; 
τώ ν μ εταλλικ ώ ν τούτων ουσιών έκ τοΰ  έδάφου;, 
τό  φυτό·/ τρέφεται καί έκ τή; ατμοσφαίρα;. Ώ ;  
γνω στόν αύτη συνίσταται από τέσσαρα μέρη 
αζώ του καί “ν μ έ ιο ; οξυγόνου, εί; τά  όποΧα 
ένοΰται και έλάχιστον μέρος ανθρακικού ό;έο;. 
Έ νώ  δε τό άζωτο ν τή; ατμοσφ αί:α; δεν χρησι
μεύει εί: τά  φυτά καθώς οΰδέ καί ε ί;  τά  ζώα, 
τό όςυγόνον και τό ανθρακικόν οξύ απεναντίας
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αποτελεί τά : άερώδει; θρεπτικά; ούσία: τού φυ
τού, άνευ τών όποιων αυτό ούτε να ανανεωθή, 
ούτε τήν έναλλαγήν τών ουσιών έν ένεργεία νά 
δια τη;/, ούδε να ζήση δύναται.

" ϊ ’δωρ, άλατα  τοΰ έδάφου; καί τ ά  όνομασθέντα  
αέρια είναι α ί ακ ατέργαστοι ούσίαι αί ϋπ ό  των 
φυτών προσλαμβανόμενα·.. Έ ν  τώ έσωτερικώ ό
μω; τών κυττάρω ν μ εταβά λλοντα ι αύται εϊ; ά
μυλο·/ καί σάκχαρον, εί; κ όμ μι καί ίνίνην, εί; 
λεύκωμα, εί; έλαια καί ρητίνην, εί; ια μ α τικ ά ; ή 
δηλητηριώδεις ούσία;. Τ ό  άπ λούστα τον κ ύ τ τα 
ρον κατέχει τήν τέχνη ν , τήν όποιαν ό μάλλον  
έμπειρο; χη μ ικ ό ; δεν ηδυνήθη νά έξεύρη. Ό  χ η 
μικό; δύναται εν τώ χημείω  νά παοασκε/άση  
πολλά; ούσία;, τ ά ; όποια; τό φυτικόν κ ύ τ τα 
ρο·/ παράγει. Τό άμυλον τοΰ γεωμήλου μ ετ α 
βάλλει εί; σάκχαρον, ή τι; δίδει εί; τήν σταφυ
λή·/ τή ν γλυκύτητα  αϋτή;. Ί ο  ά μ υ λ ο / πάλιν  
μεταποιεί εί: όξέα. καοπώ ν, τά όποια  ένούμενα 
μ έ τό σάκχαρον τώ ν ράγιών μεταδίδουσιν εί; 
αΰτά; τό δροσερόν και τό εύγευστον. Πρό; τού 
τοι; καί αύτό τό άρωμα τών μήλω ν, τών άχρά- 
δων, τοΰ χαμαικεράσου «ο; καί αύτό τό λ ε π τ ό 
τατο·/ άοωμα τοΰ ανανά παρασκευάζει από τό 
ζυμέλαιον, τό όποίον εξά γει από τή·/ ζύμ«·>σ·.ν 
τού σακχάρου. Ά π ό  τό φορμικόν καί βενζοΧ- 
κόν οξύ π α ρ α σ κ ε/ά ζει έλαιον πικραμύγδαλού, 
από δε τόν χυμόν τή; έρυθρελάτη; κρυσταλλι
κά; βελόνα; βανιλλίνη:. ή τ ι; ά λλοτε παρήγετο  
από τούς λοβού; μεξικανικού τ ινο; όρχεοειδοΰ;. 
Κ ατασκευάζει δε καί π λεΐστα  άλλα . ατινα ούκ 
εστι τού πα οόντο; ν' άπαριθμήσω μεν. Ά π α σ α ι  
όμω ; αύται τού χημικού αί έργασίαι όσον θαυ- 
μασταί καί αν ώσι. βάσιν έχουσι μ ία ν ουσίαν, 
ή τι: παρηχθη έν τ«·/ ζω ντανώ  χημείω  ένό; κ υ τ
τάρου.

Ε ντ α ύ θ α , εί; τό σημεΣον τούτο περατοϋνται 
τά 03ΐα τή; επ ιστή μ η : με όλα; τ ά ; απείοου; 
προόδου;, τά ; όπ οια : κατά  την τελευταία·/ δε
καετηρίδα έποιήσατο ή νεω τεια  χη μ εία . Οϋδεμία  
δ’ έλ π ί; υπάρχει, ότι ή έπ ιστήμ η  θέλει δυνηθή 
ποτε τεχνικώ ; νά π αραγάγη  αύτήν μ άλιστα  τήν 
σπουδαιοτάτην άπασών τώ ν ουσιών, τό πρωτό
π λα σ μ α . όπερ π λ ά τ τ ε ι τον ζω ντανόν κ υ ττα 
ρικόν Ιστόν τοΰ φυτού καί παρασκευάζει τά υ λ ι 
κά τώ ν μυώνων καί τώ ν νεύρων καί έν γένει τά 
συστατικά τού σώ ματος τών ζώων. Τήν αύτήν. 
ώ; τ χη μεία  αδυναμίαν έχει καί τό ζώ ον. Ούδεν 
ζώον δύναται. ώ : τό φυτό·/, νά ζηση μόνον με 
αέρα. ύδωρ και γήν. Ούδεν ζώον δύναται τά ; α 
π λά ; χη μ ικ ά ; ενώ σει;, οίαι συμβαίνουσιν έν τή 
»ψύχω φύσει, νά συνδυάση πρό; παραγω γήν  
ζωΧκή; ούσία; — τοΰ π3«·ιτοπλάσματο;. Τό ζώον 
είναι ηναγκασμένον νά λαμβάνη  την ουσίαν, έ; 
ή: συνίσταται το κρέχ; καί τό αίμα αύτοΰ από 
τό φυτόν, καθόσον ταύτην τό ζώ ον δεν δύναται

νά πα ι αγά γη  διά τών ιδίων αύτοΰ ζωικών δυνά
μεω ν. Μόνον τά κύτταρα τού φυτού κατέχουσι 
τή ν δύναμιν τά ; ά π λ ά ; ενώσει; τή ; αψύχου ύλη; 
νά έξευγενίζω σι, μεταβά λλοντα  αύτήν εί; ύλην 
ένέχουσαν ζω ήν. Έ κ α σ τ ο ν  ωσαύτως κύτταρον 
έχει τήν τέχνην έκ τών αυτιών αψύχων ύλών νά 
παράγη καί άλλα παρασκευάσματα. Ε ντεύθεν  
έχομε·/ τήν άπειρον ποικιλίαν ουσιών, αίτινε; 
π αράγονται από τό φυτικόν βασίλειο·/ και έχου
σι διάφορον ένεργειαν. ΙΙυκνώ; τό £·/ πλησίον 
τοΰ άλλου καί ύπό τήν αύτήν σκιάν τοΰ δάσου: 
αυξάνονται τό άλεκτροπόδιον καί στρύχνο; ό 
μανικό; A trop a  h c lla ilo n n a  . ή κενταυρίς καί 
τό δοούκν.ον. Τό αύτό έδαφο; δίδει εί; τ ά ; ρί
ζα ; τών θυτών τούτω ν τήν αύτήν τροοήν, ή αύ
τη ατμόσφαιρα περιβάλλει αύτά. καί μολαταύτα  
τά κύτταρα τού πρώτου παρασκευάζουσ·. καυ
στικόν, τού δε δευτέρου ναρκωτικόν δηλητήριο·/, 
τοΰ τ3·.του πικρόν ιαματικόν χυμόν καί τού τ ε 
τάρτου αρωματικόν άρτυμα.

Έ ν  μέρο; τών θρ ιπ τικ ώ ν ουσιών κ α τ α να λ ί-  
σκει τό κύτταρον ποό; ιδίαν αύτού αΰξησιν. 
Έ νω ρίτερον όμω; ή βραδύτερον, παυούση; τή ; 
αύξήσεω;. τό κύτταρον διατηρεί τό αποκτηθεν 
σχή μ α  και μέγεθος. Τ ό τ ε  είναι πλέο-/ κύτταοον 
άναπτυχθεν καί λ έγετα ι μόνιμον. ’Ο μοιάζει τότε  
μέ σφαίραν, μ.έ ώόν >, με πολύεδρον κ ρ ύ σ τα λλ ο ν  
άλλα κύτταρα είναι ισόπεδα καί τετράπλευρα, 
ώ; πλίνθοι, και άλλα άπολήγουσιν ακτινοειδώ; 
ή σχημ ατίζουσι ζητοειδές σ χή μ α , π λεΐσ τα  δε 
άλλα εκτείνονται κατά  μήκο; «ώ; ασκίδια, σω- 
λήνε: ή ίνε;. Α λ λ ά  καί ή εσωτερική τών κυτ
τάρων διασκευή συν τώ  χ;όνω  μ ετα βά λλετα ι. 
Κ ατά την νεότητα τό περίβλημα αυτιών είναι 
άπλ.οΰν καί λ επ τό ν , ακολούθως γ ίνετα ι σκληρό- 
τερον κ α ί παχύτερο·/. Τ ά  νέα κύτταρα παρου- 
σιάζουσι κοίλη·/ έλικοειδή δίοδον ώ; περιστροφι
κήν κ λίμ α κ α , τά δε παλαιά  ωραίου; κύκλους, 
δίκτυα . ζώ να ; ή κ ιγκ λίδα ;. Ώ :  τά όστρακα, 
τά π λεΐστα  τών κυττάρων παχύνουσι τό π ερ ί-  
βλημά τω ν, έκκρίνοντα νέα στρώ μ ατα , ατινα  
έσωτερικώ; έπενδύουσι τά αρχαιότερα. Τ οιουτο- 
τ:όπ ω ; τό περίβλημα φυσικώ τιώ λόγω  καθίστα
ται τόσον ισχυρότερο·/, όσον περισσότερον έγ έ -  
νετο παχύτερο·/. Ό τ α ν  τό κοΐλον τώ ν κυττάρων 
σχεδόν πληρωθή καθ’ όλοκληρίαν με τοιαΰτα  
στρώμ.ατα, αποκτώσι ταΰτα τήν σκληρότητα  
καί στερεότητα τοΰ σιδή:ου, ω : τοΰτο π αρατη 
ρούμε·/ εί; τήν εβενον καί εί; τά τοιούτου εί
δους ξύλα.

Ό σ ο ν  παχύτερο; ομω ; είναι ό κυτταρικό; τοί
χο ; περίβλημα. μ : /.β:άνη . τόσον δυσκολώτερον 
διέρχονται διά τών αοράτων αύτοΰ πόρων τά ρευ
στά και τά αέρια. Ή  π α χύ  τη; λοιπ όν αύςανο μένη  
ήθελε συνεπάγει έπ ι τέλο /;  ένεκα έλλείψεω; τροφή; 
τόν θάνατον τοΰ έν αύτώ διαμένοντο: πρω τοπλή-
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Φ|Λατο;. Οΰτω τό πρω τόπλασμα νϊθελεν ένταφ ια- 
σθή ζω ντανόν έντό; του τάφου, τόν όποιον μόνον 
του έκτισε. Διά θ α /μ α σ ία ; όμως διατάξεω ς πρού- 
νοήθη ό ζω ; μή παύση όλοσχερώς ή τροφή των 
κυττάρω ν, καθόσον του το ίχον ζαχννομ ένου  καί 
Ισχυροζοιουμένου, μένουσι δίοδοί τ ινε;. διά των 
όζοίω ν έςακολουθεί ή μ ετα ςύ  των κυττάρων 
συγκοινωνία. Τ οϋτο δε προκύπτει εκ του δ ,τ ι ο 
κυτταρικό; τοίχος δεν ζα χ ύ νετ α ι καθ’ ά ζα ντα  
αυτού τά  μέρη, ά λλ ’ εν τισι θέσεσι διατηρεί τήν 
λ εζτ ό τ η τ α  αυτού. Αί θέσει; αυται ώ; ζόοοι η 
σωλήνες φέρουσι ζρ ό ; τό εξωτερικόν τού κυττάρου, 
φαίνονται δέ ώς σ τ ίγ μ α τ α  διά του μικροσκοζίου. 
‘Αξιοσημείωτο·/ είναι ότι εν εκάστν) θέσει, όζου  
τοιοΰτος σωλήν δ ιαζερ α  τόν ζα χυνθέντα  τοίχον, 
εκεί ακριβώς ά ντα ζοκ ρίνετα ι καί ό σωλήν τού 
ζλ η σ ίον  κυττάρου, ούτως ώ στε τώ ν δύο σω λή
νων συναντω μένων και μόνον διά λ επ τού  δ ια χω -  
ρίσματο; χω ριζομένω ν, διατηρείται διά τώ ν πό- 
οων τού διαχω ρίσματος τούτου ή συγκοινωνία 
άνευ τινός έμζοδίου .

Ούδέν ή ττο ν  καί τό φυτικόν κύτταρο·/ ύζοκύ- 
ζ τ ε ι  εις τήν γενικήν τών ζώ ντω ν ειμαρμένην, 
γηράσκει καί αποθνήσκει. Σ ζα νίω ; τό κύτταρο·/ 
ε ζ ιζ ή  εν θέρο;· ζρ ό ; τό τέλο; τού φθινοζώρου 
ζρ χετα ι ελαττουμενη  ή ζωική αυτού ενέργεια· 
βαθμηδόν τό τεθνεως αύτού ζρ ω τό ζλ α σ μ α  δια
λύεται κ α ί μόνον τό  στερεόν αύτού ζερίβλημα
—  ό τ ο ίχο ; —  διατηρείται επ ί ετο; ή έ ζ ι  εκατον
ταετη ρίδα; ώς κενόν δωμάτιο·/, τού όζοίου ό κά
τοικο; ζρό ζολλού  εεηφανίσθη.

Τ ό  κύτταρον εν τούτοι; έχει την Ικανότητα  
νά δια ιω νίζηται διά τής παραγω γή; άλλων κυτ
τάρων, έφ’ όσον αύτό είναι εν τή νεανική ήλικία.
' Λ ζαρ αλλάκ το/; ό ζω ; ό σκώληξ δρίλο; δ ιχ ά ζ ε 
ται εί; δύο μέρη, έκαστον τώ ν όζοίω ν γ ίνετα ι καί 
αναπτύσσεται εις αυτοτελή σκώληκα, οΰτω καί 
τό κύτταρον δ ιχ ά ζετ α ι εις δύο θυγατρικά κύτ
ταρα. τά ό ζο ία  άντικαθιστώ σι τό μητρικόν κύτ
ταρον και έξακολουθούσι με νεανικήν δύναμιν τήν 
ζωικήν αυτών λειτουργίαν. Κ ατά τόν μερισμόν 
τούτον τών κυττάρω ν παρατηρούμε·/ ύ ζό  τό μ ι-  
κροσκόζιον εί; τό κυτταρικόν σώμα παραδόξου; 
εσω τερικά; καί εξωτερικά; κινήσει; ύζό  αγνώ 
στων δυνάμεων προερχόμενα;, αίτινε; φαίνονται 
έ/ουσ α ι τήν αρχήν άπό τόν κυτταρικόν πυρήνα
—  κεντρικόν σφαιρικόν όργανο·/— όστις κρέμαται 
έν τώ κέντρω τού κυττάρου.

Α ΰτη είναι έν συντόμω ή οικονομία τού φυτι
κού κυττάρου. Αύτό τρέφεται διά τή ; ζροσλη- 
ψεω; ρευστών καί αερωδών ουσιών, κατεργάζετα ι 
ταύτα; μ εταβά λλον αύτά; εί; ποικίλα καί διά
φορα προϊόντα, διαπνέει καί αναπνέει, παχύνεται 
καί στερεοποιεί το περίβλημά του, ζλ ή ν  οΰτω; 
ώ στε νά δ ιατελή  εί; συγκοινωνίαν μέ τά γ ε ιτ ο 
νικά κύτταρα,διά  δε τού μερισμού άνανεούται γη -

Κάτω

οάσκει και τέλο; αποθνήσκει. \ ;  ρίψωμεν λο ι
πόν ήδη έν βλέμ μ α  έ ζ ι  τώ ν διατάξεω ν καί τών 
νόμω ν, κατά  τούς όζοίου; τά  κύτταρα εν όργανι- 
κώ συνδέσμου, ώ ; ζο λ ίτ α ι  κοινω νία;, ένεργούσι 
καί ζρ ά ττουσ ιν .

roo γ ιρ μ α η χ ο ν  Π. Σ  Β Α Λ Σ Α Μ Α Κ Η Σ
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ΙΔ ΙΟΤΡΟΠΙΑ  ΤΩΝ ΩΡΟΛΟΓ ΙΩΝ
Λναμφισόητήτως τά ωρολόγια τής τσέπης είναι 

π ϊλ υ  παράξενα πράγματα. Έχουσιν άπροσίοκήτευς 
τινάς ίϊιοτροπϊας. περί τών όποιων ούοεμία τέως 
ύπήρχεν έξήγησις. Ό τε  πρό τίνος έν Ν έα  Ί'όρκη  
τό βόρειον σέλας έπί πο/.λ.άς κατά σειράν νύκτας 
έφώτιζε λαμπρύνον μαγευτικώς τόν ορίζοντα. ύπε- 
λ.ογίσθη ¿τι έν μια καί μονη νυκτί έσπασαν τά έλα- 
τήρια πλέον τών τριών χιλιάδων ωρολογίων. Ο 
υπολογισμός ούτος βασίζεται έπί πραγματικώς γ ε -  
νομενων επιμελών εξετάσεων. Λπεοείχθη 2ε οι 
αύτού ότι καλά. ευαίσθητα ΐοίως. ωρολόγια επηρεά
ζονται υπό τής ηλεκτρικής οιαταράξεως τής ατμό
σφαιρας Κατά τους μήνας Ιούνιον. Ίού/.ιον καί 
Αύγουστον, καθ ας τό φαινόμενο·/ τού βορείου σέ- 
λ.αος είνε συχνότερο·/, θραύονται πολύ περισσότερα 
ελατήρια ώρολ.ογίων ή καθ ’ ολον τόν λοιπόν χρόνον 
τον έτους, θραύονται όε τά ελατήρια οιαφοροτρο- 
πω ς, θρυμματιζόμενα ενίοτε ούτως ωοτε νά γ ί-  
νωνται είκοσι καί πλέον τεμάχια.

Ε ινε βέόαιον πλέον ότι. άφότου ή χρήσις του η
λεκτρικού φωτός εγενικευθη μέγας αριθμός ώρολ.ο
γίω ν, Ιξ ων τινα άρίστης ποιότητος. έμαγνητίσθη- 
σαν. Ω ς μαγνητισμένα οε εγειναν άχρηστα εις 
τούς ϊόιοκτήτας αύτών ώς οείκται του χρόνου.

Τό πάθημα τούτο θεωρείται άθεράπευτον, χ ι-  
λ.ιάοες 2 ’ ώρολ.ογίων έπετάχθησαν άφού έξωοευθη 
ούκ ολίγον χρήμα πρός 2ιόρθωσίν των επί ματαίΐιΐ. 
Διάφοροι έοοκιμασθήσαν μέ0ο2οι προς εξουοετέρω- 
σιν ττύ κακού, άλ.λ.ά πάσαι σχεοόν άπέτυχον ή έπε- 
φερον μερικά μόνον άπο-ελέσματα.

ΤΟ ΣΤΕΜΜΑ 
ΤΟΥ ΓΕΡΜΑΝΟΥ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΟΣ

Τό νέο ν στέμμα, τό οποίον ο αύτο κράτωρ τής 
Γερμανίας πρό όλ.ίγου παρεσκευασεν. είναι όντως 
αριστούργημα τής χρυσοχοϊκής καλλιτεχνίας. Ο; 
πολύτιμοι λίθοι εξελ-οχθησαν ύπ ' αυτού τού αύτοκρα- 
τορος καί έληφθήσαν έπί τούτοι άπό τού θησαυροφυ
λακίου τών \οεντζόλ λερ ν . Οί άόάμαντες καί οϊ μαρ- 
γαρϊται. οίτινες περικοσμούσι τό στέμμα, εϊσίν οί 
ωραιότεροι εκ τών γνωστών έν τώ κόσμιυ. Τό σχή
μα τού στέμματος έχει τόν τύπον τού στέμματος 
Ί'ρειοερίκου τού πρώτου βασιλέως τής ΙΙρωσσίας. 
Μ έχρι τούόε οί βασιλείς τής ΙΙρωσσ'ας μετεόίόαζον 
εις τους όιαόόχους αυτών τό σκήπτρον καί τήν σπά
θην τήν βασιλικήν, κατέλειπον 2' ε'.ς τους οιαοο 
χους αϋτών τήν έλ.ευθερίαν νά κατασκευάζιυσι στέμ
ματα κατά τήν όρεξιν καί τό καλλ.ιτεχνικόν αύτών 
αίσθημα. Οϋτω καί ό αύτο κράτωρ Γουλ'.έλ.μος 1! 
κατεσκευασεν ή2η στέμμα τής αυτοκρατορίας.

Α Ε Φ Κ Ρ Ο Σ Ι ^ Ο Π  Ε Ι Ο Ν  Α « Η Ν Ω Ν
Δ Ι Ε Θ Ν Ε Σ  Μ Ε Τ Ε Ω Ρ Ο Λ Ο Γ Ι Κ Ο Ν  Δ Ε Λ Τ Ι Ο Ν
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Μ ί ΐ ί ω ρ ο . Ι ο γ ι χ ά  Στοιχιϊα  
Α θ η ν ώ ν

Βαρομετρική πίεοι;

Μίση θερμοκρασία 

Μεγίστη θερμοκρασία 

Ελάχιστη θερμοκρασία 

Ιλχετική υγρασία
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Έ ξηγιίΟ εις

ΊΙ βαρομετρική .πίεΟκ; 
,παριστα τό ύψος τή; όοραργύ- 
ριχή; στήλη;, τή; μετρούσα,; τό 
βάρο; τού ανιοθεν τού ραρομέ- 
ιτρου ατμοσφαιρικού άέρο;· εκ- 
τιμαται οέ εί; χιλιοστά τού μέ
τρου.

Ί Ι  μ έθ η  θερμοκοαεΚα
κατα τήν έκατοντάόαθμον κλί
μακα έκτιμωμένη, παριστά τόν 
μέσον ορον τιΓιν όιαφόρων θερ
μοκρασιών τή; ημέρα;.

Ή  μεγίιΐχη θερμοκρα- 
Ιιΐίεΐ παριστά τήν ύψηλοτε'ραν 
/.ατά τήν διάρκειαν έ/.άστη; ή
μερα; θερμοκρασίαν.

Ί Ι ¿ν.αχίείτη Οιρμοκρει- 
ιΙία παριστά τήν χ αμηλοτε'ραν 
κατά τήν διάρκειαν έ/.άστη; ή
μερα; θερμοκρασίαν.

II ιΐνέτιιιίι ύγρειΒίη πα-
,υΐστα τον λόγον τή; πραγματι
κή; υγρασία; τή; ατμόσφαιρα;

1 :οό; τήν μεγίστη·/ δυνατήν υπό 
τα; αυτά; ουνθήκα;" έκτιμίται 
δέ άπό τού 0 μέχρι τού 100' τό 
0 παριστά τήν τελείαν ξηρασί
αν, τό δέ 10(1 τήν μεγίστη·/ ·ύ- 
ρασίαν τή; ατμόσφαιρα;.

ΊΙ Λ π ο λ ντ ο ς  ί'γραιΐϊα
σημαίνει τήν ποσότητα τοιν έν 
τή ατμόσφαιρα υδρατμών* εκτι- 
μαται δέ εκ -τ,ς πιέσεω;, ήν 
έπιφέρουσιν ουτοι έπί τών άντι- 
κειμένων. μ εθ  ών εύρισκονται 
εί; επαφήν, διά τού ΰψου; ϋδραρ- 
γυρική; στήλη; ίσορροπούση; 
τήν πΐεσιν ταύτην

ΊΙ βροχή κ α ί ίι χ ιώ ν  έκ- 
τιμώνται εϊ; χιλιοστά τού μέ
τρου καθ ύβο; ανω τή; έπιφα- 

ία; τή; Γή;.
Τά νέφη έκτιμώνται άπό τού 

0 έώ; 10· τό (I παριστα τόν έν- 
τελώ: άνέφελον ούρανόν. τό δέ 

16ο.7 10 τόν τελείω; κεκακυμμένον
υπο νεφών.

23ο.5 Ί Ι εντασι; τών άνεμων έκτι- 
μαται άπό 0 Ιω; '.*· τό 0 πα- 
ριστά τήν νηνεμίαν, τό δέ 9 τήν 
θύελλαν.

Ί Ι κατάιίταιΐις τ η ς  Οα- 
/.ά(!Ο ης εχτιμάται κατά τήν 
Ιςή; κλίμακα : 0 =  γ α λ η - 
ν ι α ί α .  I =π τ ε τ α ρ α γ  μ έ- 

— |ν η. 2  — κ υ μ α τ ώ δ η ; .  3
1 =  τ ρ ι κ υ μ ι ώ δ η ; ,  ί =

25ο,0  Ι ά γ ρ ία .

26ο,0 

2 so, 5 

23ο.Ο

2 3 ο .Γ

r  · · · -  · · -  ί  R A  ε - ν σ · α ·  /, σ β ο ο ρ ο τ η ;  α ν . ο κ  ,
τλμ θα/ασιΐν,; κατα τά; α ύτά ; ήμέφα; κ α τ έ σ τ η   . . . . . . . . . . .



™  Χ ο ο ν ιν .α

X  Ρ  Ο  Ν  I ΐ  ;_ Α

'  Λ«»·-«»» » - . « »

Κ ρ γ χ τ χ ι  τ ή ς  μ  ο ν ή ς  Κ ο ρ ώ ν η ς  ε ν  Ο ε σ σ χ -  
λ ιχ  σ χ χ π τ ο ν τ ε ς  ττερις α υ τ ή ς  εδρον σ φ ρα γίδ α  οέρουσα ν  
τό ν  τ ύ π ο ν  τ ή ς  γ ε ν ν ή σ ε ω ;  τ ή ς  Μ εο τ ό χ ό υ , το  έτο ς  1 1 2 8  
* * · "*< λ ε ς ε ις  : / έ ι τ ι ? π ι ι ;  γ17<: θ/ ο τ ' ,χ α υ  ι~ π ρ  ν ί α  Φ α ν α -  
ρ ί ο υ .  Έ κ  τ ή ς  σ φ ρ α γΙδ ο; τ χ υ τ ν ,ς  ρ α ίν ετ α ι οτι ή μ ο νή  
εκτίσΟ ή προ τοϋ  έτου ς 1 1 2 8 .  ή τ ο ι  προ χ ιλ ίω ν  ετώ ν .  
Ε ι κ ά ζ ε τ α ι  δε ό τ ι έθ εμ ελ .ιώ θ η  έ π ί  τ ή ς  ’ β α σ ιλ εία ς  Θ εο
φ ίλ ο υ  του  ε ίκ ο ν ο μ ά χ ο υ . Ή  α γ ιο γρ α φ ία  τ ή ς  μ ο νή ς  
/ .ε γ ε τ χ ι  ο τ ι ε ιν ε  εκ  τώ ν  ε ικ ό νω ν τού  εύα γγ$λιΤ Γ θ3  
Λ ο υ κ ά , εύρ ν,ντκ ι ο εν α υ τή  τ α  οστά  κ α ί ή κ εφ α λή  
τ ο ύ  α ρ χ ιε π ισ κ ό π ο υ  Ψ α ν χ -

έντό ς  ε ϊκ ο σ ιν  ε τώ ν  Οχ έ/ κ, π λ ή θ υ σ μ ό ν  7 9  ε κ α τ ο μ μ υ 
ρ ίω ν, ¡ ν  ι.". α π '  ε να ντ ία ς  ή  Γ ερ μ α ν ία  θά ε χ ν , π λ ν ,θ υ σ μ ό ν  
Γ.Π ε κ α τ ο μ μ υ ρ ίω ν .

Ι ΐα ν τ υ ια
κ λ ψ  Β · σ  μ  α ο κ  'ί γ  ε  ι ν  ε'Ρ α ίν ε τ α ι  ο τ ι  ο π  ο ι 

π ο λ ύ  φ ε ιδ ω λ ό ς  εις π α ρ ο χ ή ν  α ύτογρα φ ω ν
συ/,/,ογείς τοιούτων  -----  ’’..........   ■'
γρ α φ α  τ ο υ  π ρ ώ η ν
τ ια ο τ α τ α . Α π λ ά

Ιϋνεκα τ ο ύ το υ  τ α  α ύ τ ό -  
κ α τ ή ν τ η σ α ν  π ο / .υ -  

του π ω λ ε ίτ α ι α ν τ ί  2 5 0  
ση μ είευσ ίς τ ο υ  εκ  I (ί

ριου Σ ε ρ α φ ε ίμ  μ α ρ τ υ ρ /,- Α Ν Δ  Τ Η Ν  Α Ν Α Τ Ο Λ Η Ν
σ α ν τ ο ς  έν ετε ι I ιϊ(11 

Φ ι λ ο λ ο γ ι κ ό
Κ ν  τ  α  ί ς ’ 11 ν  ω  μ  έ -  

να ις  ΙΙο λ ιτ ε ια ις  έψ η φ ίσθν, 
τ ε λ ε υ τ α ίο υ  ν ό μ ο ς  π ρ ο σ τ α -
τ ε ύ ω ν  τ ν ν  ιδ ιο κ τη σ ία ν  τ·ίιν 
Γ ά λ λ ω ν  σ υ γ γ ρ α φ έ ω ν , κ α λ 
λ ιτ ε χ ν ώ ν  κ α ι σ υ ν θ ε τ ώ ν . Κκ  
του  νο μ ο ύ  τ ο ύ το υ  π ρ ώ τος  
■οφελ-ήθη ό Ζ ο λ α - Ο ι Α 
μ ερ ικ α νο ί έκδοτα·, σ υ νή ψ α ν  
α λ η θ ή  μ ά χ η ν ,  όπ ω ς α ν α -  
λά β ω σ ι τ ν ν  ά δεια ν τή ς  
μ ετα & ρ α σ εω ς τ ο ϋ  π ς ο σ ε -  
χ ο ΰ ς  έρ γο υ  τ ο ύ  Ζ ο λ α . χ ά 
ρις ο ;  εις το ν  κ ν χ π τ υ χ Ο έ ν τ χ  
μ ε τ α ς υ  τώ ν ε κ δ ο τ ώ ν  α ν τ α 
γ ω ν ισ μ ό ν  ή  μ ετ ά φ ρ α σ ις  τοϋ  
έ ρ γο υ  π α ρ ε /ω ς ή θ η  εις τόν  
ο ίκ ον  Κ α σ σ α λ  καί Σ ια  τ ή ς  
Χ ία ς  1‘ ό ρ χν ,ς . επ ί τιμή, 
τετρ α π λά σ ιο , τ ή ς  ά ρ χ ικ ώ ς  
π ρ ο σ εν ε  χ θ ε ίσ η ς .

—  Τόν Σ ε π τ έ μ δ ι ι ο ν  
σ υ ν έ ρ χ ε τ α ι έν  Β ερ ο λ ίν ω  
διεθ νές  σ υ νεδ ρ ίου  τ ω ν  σ υ γ 
γρ α φ έ ω ν  και δ ν ,μ ο σ ιο -'ε κ -  
φ ω ν . εις ο «δή λω σε·/ ή δ η  
ό τ ι θα  λ α δ ή  μ έρ ο ς  κ α ί ή 
εν ΙΙα ρισίο ις Ι ιε Λ η κ
. ί ί . Ι η γ ι χ η  * π ί  Κ α . ί Λ ι τ ι  γ * υ -  

χΐι ΚτπίΜα
ΊόκππιΓιιι-τιικι

Κ α τ ά  τ  ό π α ρ ε λ θ ό ν  
1 Ι α λ α τ ιν α τ ω  τ ή ς  Ιδαυαοια;

φ η ν . Α λ λ α  το  Ι Ια λ α τ ιν α τ ο ν  δ εν  ά π ο τελ ε

Δ Ε Ρ Β Ι Σ Η Σ
ί τ  ο ς  ε ο  ε  ο  α 11 

οτι μ ε τ α ς υ  ο 
> :ι .ο ν  α να ννω ι

Ί /. ε ν  τ  ω  
7 7 2  κ / . ν -  

ιν κ α ί γ ρ α -  
εςα ιρ εσ ιν

τ η ν  επ ο ψ ιν  τ α υ τ ή ν , δ ιό τ ι το  σ ύ νο λ ο ν  τ ή ς  σ τ α τ ι
σ τ ικ ή ς  ο ε ικ νύ ει 2 ι Ι . 5 Νι  έ ςε τ α σ θ έ ντ ω ν  κ λ η ο ω τ ώ ν  ε :  
μ ο ν ο ν  α γ ρ α μ μ ά τ ο υ ς . 'Κ κ  το ύ τ ω ν  εις κ α τ ή γ ε τ υ  έκ  τ ή ς  
Κ α τω  Β α υ α ρ ία ς καί δυο εκ  τή ς  Α νω  Φ β κ γ κ ω ν ιχ ς . έκ  
οε τιίιν ά λ λ ω ν  δ ια μ ε ρ ισ μ ά τ ω ν  τ ή ς  Β χ υ χ ς 'χ ς  δεν υ π ή ρ 
χε ·/ ο / τ ε  εις α γ ρ ά μ μ α τ ο ς .

—  Γ ε ρ μ α ν ό ς  ι α τ ρ ό ς  έ ς ε τ α σ  α ς  I 8 II η λ ί θ ι α  
π χ ιο ·χ  ω ς  π ρ ος  τ ο  .,η τ η 'κ χ  τ ΰ ; έπ ιδ όσ εω ς εις τ ν ν  ·αου- 
τ ι κ ν ν .  ε ς ε π λ χ γ η  π α ρ χ τ η ς η σ χ ;  ότι τ α  π λ ; · σ τ α  έ :  α υ
τώ ν  ε ιχ ο ν  εις β α θ μ ό ν  α ξ ιο σ η μ ε ίω τ ο υ  το  μ ο υ σ ικ ό ν  α ί 
σ θ η μ α  και κ λ ισ ιν  π ρ ό ; τ ή ν  μ ο υ σ ικ ή ν .

’Λ π ο γ η α ό ικ ί ι  
II Κ β  ν, μ  ε ρ ί ς  γ  ~  Φ  ί - ά  ν  α γ  ο α ρ  ο υ  σ  α τ α  

τελ ε υ τα ία  α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α  τ ή ς  α π ο γρ α φ ή ς  τού  π λ η θ υ -  
σ μ ο ϋ  έν  Γ α λ λ ία  σ υ ν ά γ ε ι τ ο  τ / μ π έ ; χ σ α χ .  ότι ν  Γ α λ λ ία

φ ρ ά γ κ ω ν , μ ικ ρ ά  δε 
λ έξ ε ω ν  έ π ω λ ή θ η  ά ντ ι

—  Ό  π ε ρ ί φ η μ ο ς  Ι τ α λ ό ς  ζ ω γ ρ ά φ ο ς  Σ  ι -  
μ ίν τ ν ,ς  π χ ρ εφ ρ ό ν η σ εν . Ιές α φ ο ρ μ ή  τοϋ  π α θ ή μ α τ ο ς  του  
λ έ γ ε τ α ι ν  μ ε λ α γ χ ο λ ία  ή τ ις  τό ν  κ α τ έ λ α β ε . δ ιό τ ι ό β α 

σ ιλ εύ ς  Ο ΰ μ δ έ ρ τ ο ς  δεν ή  γ ύ 
ρ α «  τ ή ν  θ α υ μ α σ ια ν  εικ όνα  
τ ο υ ,  τ ν ,ν  π α ρ ισ τώ σ α ν  τας 
τ ε λ ε υ τ α ία ς  σ τ ιγ μ α ς  του  Β ί -  
κ τ ω ο ο ς  Ε μ μ α ν ο υ ή λ .

—  Κ μ  π  ο ς ο ς  τ ι ς  ε ν  
Β εο ο λ ίν ω  ε ινε  κ ά τ ο χ ο ς  σ υ λ 
λ ο γ ή ς  α υ το γ ρ ά φ ω ν  ε π ισ τ ο 
λ ώ ν  τοϋ  Γ κ α ίτ ε  π ρ ό ; τ ή ν  
κ υ ρία ν Σ τ ά ϊν ,  α ίτ ιν ε ;  μ ετ  
ά λ λ ω ν  τ ο ϋ  π ο ιή τ ο ΰ  α υ τ ο -  
γ ρ ά ο ω ν  α π ο τ ελ ο ΰ σ ι τ ό μ ο ν  
έκ  I 7 ί  8  σ ε λ ίδ ω ν . II σ υ λ 
λ ο γ ή  χ ύ τ η  έ ςε τ έ β η  εις π<·'·- 
λ ν,σ ιν  α ντ ί 1 5 0 .0 0 (1  φ ρ ά γ 
κ ω ν.

— Κ π ϊ  τ ή  σ υ μ π λ ή -  
ο,.',σει π ε ν τ  η κ ο ντα ετ ία ς  απο
τ ή ς  δν ,μ οσ ιευ σ εω ς τού  σ τ ε -  
ν ο γ -α ς ,ικ ο ϋ  συστ ν ,μ α το ςτο ύ  
Σ τ ό λ σ ε  Οά τελεσ Ο ή  έν Ι ϊ ε -  
ρ ο /,ίνω  τ ο ν  π ρ ο σ ε χ ή  — ε -  
π τ ε μ δ ρ ιο ν  δ ιεθ νές  σ υνέδρ ι
ου τίΐϊν σ τ ενο γ ρ ά φ ω ν .

—  Μ ε γ  α λ  ο π  ρ ε π  “ί ς 
π χ ία σ κ ε υ ά ζ σ ν τ χ ι  ν α  έ ο ρ τ α -  
σι··σιν έν Ισ π α νία  τ ή ν  τ ε -  
τά ρ τν ,ν  έκ α το ντα ετν ,ρ ίδ »  
α π ό  τ ή ς  ανακαλ υψ εω ς τή ς  

Α μ ερ ικ ή ς  Τ ή ς  έν Μ αδρί- 
τ / ,  κ ε ν τ ρ ικ ή ς  ε π ιτ ρ ο π ή ς  
π ρ ο ίσ τα τα ι α ύτός ό π ρ ω θ υ 
π ο υ ρ γό ς  κ . Κ α νό β α ς . ύπο  
τ ή ς  ε π ιτ ρ ο π ή ς  δέ ταύτν,ς  
σ υ ν ε τ ά χ θ ή  το  π ρ ό γ ρ α μ μ α  

τ ω ν ε π ισ τ η μ ο ν ικ ώ ν  α γώ νω ν καί τ ω ν  εθ ν ικ ώ ν  εο ρ τώ ν, 
α ίτ ιν ε ;  θά  τ ελ ε σ θ ώ σ ι πρός τ ιμ ν ,ν  τ ο ϋ  Χ ριστόφ ορου  Κ ο -  
λ ό μ δ ο υ . Α λ λ ά  και ό έν ΙΙα ρισ ίο ις Ι σ π α ν ό ς  π ρ ε σ β ε υ τ ή ;  
π α σ χ  δ υ νά μ ε ι έ ρ γ α ζ ε τ α ι .  ίν α  κ α τορ θ ω θ ή  ν ά  σ υ μ μ ε τ ά -  
σ χω σ ι και ά λλ ο ι λ ό γ ιο ι  και έ π ισ τ  /  υ.ονες τ ώ ν  εν Ι σ π α -

Τ Α  Μ Ι Ι , Ι Ά  Χ Α Ρ Τ Ι Α

Α Π Α Ν Τ Η Σ Ε ΙΣ
χ ρ έ ο ς  πλγ,ρ.λ.. Ι Ιοι ον χ ς ε ο ς  π /.ν ,ρ ω νει τό ν  μεγ·α/.ειτερο·. 

Μ.τ Τ ό  χ ς ε ω σ τ ο υ μ ε ν ο ν  π ρ ό ; τν ,ν  Μ ιχα λο υ ν  
'¿Υ ΙΙο τε  σ - ά λ λ ο μ ε ν  ε ύ κ ο λ ω τ ε ςο ν  ;
' . Ι π .  Ο τ α ν  λ ο γ α ο ιά ζ ω μ ε ν  χ_ωρίς . τό ν  ςενοδ· 
’ £ ¡1  Τ ίν ο ς  ο μ ο λ ο γ ία  π ισ τ ε ύ ε τ α ι περ ισσ ότερ όν  

Ι .τ  \ ι  ο μ ο λ ο γ ία · . τής Κ θ νικ ή ς Τ β α π έζν .:

Έ ν  Ά θ ή ν α ι ς  έ κ  τ ο ϋ  Τ υ π ο γ ρ α φ ε ί ο υ  τ ω ν  Κ α τ α Ο τ η μ ά τ ω ν  τ ο ϋ  «Α Σ  Τ  Κ Ο  Σ »  1891


